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�;�Q�W���V�Q�Q���E�C�P���‚�Z���V�J�G���H�W�V�W�T�G
Last year we asked “are our systems broken?” The answer is 
yes! And the consequences are staring us in the face. Climate 
breakdown. Plastic pollution. Water scarcity. Food shortages. 
Nature loss. 

Yet there’s hope out there in the form of incredible people and 
ideas. And that’s why we do what we do.

As storytellers, every day at Atlas of the Future we’re inspired 
by the people working for a better tomorrow. Created in 
�	�>�À�V�i�•�œ�˜�>���>�Ã���>���À�i�Ã�œ�Õ�À�V�i���œ�v���…�œ�«�i�]���Ü�i���“�>�«���>�˜�`���À�>�ˆ�Ã�i���Ì�…�i���«�À�œ�w�•�i��
of real, innovative, socially impactful projects around the world.

Today at the CCCB, with our partners Holaluz – an 
organisation leading the transformation of the energy sector 
– we’re are thrilled to introduce you to over 40 award-winning 
�ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�œ�À�Ã���>�˜�`���Ì�…�i���Þ�œ�Õ�Ì�…���Ü�…�œ���>�À�i���…�i�•�«�ˆ�˜�}���w�Ý���L�ˆ�œ�`�ˆ�Û�i�À�Ã�ˆ�Ì�Þ�]���œ�Õ�À��
oceans, food and farming, cities and the climate crisis.

Ask questions, defy the status quo, get involved and lose 
yourself in the stories. Thank you for your future-curiosity and 
support in being here. 

With love from the small, but optimistic, Atlas team.

Lisa, Cathy & Elena & the Holaluz Team

Tu també pots millorar el futur
���½�>�˜�Þ���«�>�Ã�Ã�>�Ì���i�˜�Ã���Û�>�“���«�À�i�}�Õ�˜�Ì�>�À�\���i�•���˜�œ�Ã�Ì�À�i���Ã�ˆ�Ã�Ì�i�“�>���…�>���`�i�ˆ�Ý�>�Ì���`�i��
�v�Õ�˜�V�ˆ�œ�˜�>�À�¶�����>���À�i�Ã�«�œ�Ã�Ì�>���j�Ã���>�w�À�“�>�Ì�ˆ�Û�>���ˆ���•�i�Ã���V�œ�˜�Ã�i�µ�Ø�m�˜�V�ˆ�i�Ã���Ã�>�•�Ì�i�˜��
a la vista! Crisi climàtica. Residus plàstics. Escassetat d’aigua. 
���>�˜�V�>���`�i���“�i�˜�•�>�À�°���*�m�À�`�Õ�i�Ã���i�˜���i�•�Ã���…�D�L�ˆ�Ì�>�Ì�Ã���˜�>�Ì�Õ�À�>�•�Ã�°

Malgrat tot, hi ha persones i projectes increïbles que ens 
�`�œ�˜�i�˜���i�Ã�«�i�À�>�˜�X�>�°���*�i�À���>�ˆ�Ý�¢���v�i�“���i�•���µ�Õ�i���v�i�“�°

Com a storytellers, a Atlas of the Future cada dia ens inspirem 
en persones que treballen per a un futur millor. En aquest 
projecte, impulsat a Barcelona com a ciutat esperançadora, 
�`�œ�˜�i�“���>���V�œ�˜�m�ˆ�Ý�i�À���ˆ���Ã�ˆ�Ì�Õ�i�“���i�˜���i�•���“�>�«�>���«�À�œ�•�i�V�Ì�i�Ã���À�i�>�•�Ã�]��
innovadors i amb impacte social d’arreu del món.

Avui al CCCB amb els nostres socis d’Holaluz –una 
organització que està liderant la transformació del sector 
�i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V�q���i�Ã�Ì�i�“���i�˜�V�>�˜�Ì�>�Ì�Ã���`�i���«�À�i�Ã�i�˜�Ì�>�À�‡�Ì�i���“�j�Ã���`�i���{�ä��
genis reconeguts i joves que estan intentant solucionar 
els problemes de la biodiversitat, els oceans, la producció 
d’aliments, les ciutats i el canvi climàtic.

���i�Ã���«�À�i�}�Õ�˜�Ì�i�Ã�]���«�>�À�Ì�ˆ�V�ˆ�«�>�]���`�i�ˆ�Ý�>�½�Ì���`�Õ�À���«�i�À���•�i�Ã���…�ˆ�Ã�Ì�¢�À�ˆ�i�Ã���µ�Õ�i��
�i�Ã�V�œ�•�Ì�i�Ã�°�����œ�•�Ì�‰�Ã�Ã�ˆ�“�i�Ã���}�À�D�V�ˆ�i�Ã���«�i�•���Ì�i�Õ���ˆ�˜�Ì�i�À�m�Ã���«�i�•���v�Õ�Ì�Õ�À���ˆ���i�•���Ì�i�Õ��
suport avui aquí.

�‚�“�L���Ì�œ�Ì���•�½�>�v�i�V�Ì�i���`�i�Ã���`�i�•���«�i�Ì�ˆ�Ì�]���«�i�À�¢���œ�«�Ì�ˆ�“�ˆ�Ã�Ì�>���i�µ�Õ�ˆ�«���`�i���•�½�‚�Ì�•�>�Ã�°

Lisa, Cathy i Elena i l’equip d’Holaluz

With thanks to our advisory board, sponsors and 
partners of the Atlas.

Tell us about the people and projects making the 
world a better place at hello@atlasofthefuture.org  
and submit inspiring projects via the site.

Sign up to our very colourful AtlasNews at 
atlasofthefuture.org/news  for a weekly slice of joy!

Gràcies al nostre consell assessor, als 
patrocinadors i als socis de l’Atlas:

�
�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�Ã���«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã���µ�Õ�i���i�Ã�Ì�ˆ�}�Õ�ˆ�˜���Ì�À�i�L�>�•�•�>�˜�Ì���i�˜��
projectes de futur per fer un món millor? Fes-nos-
ho arribar a hello@atlasofthefuture.org!

Ah! Inscriu-te a la nostra newsletter AtlasNews a 
atlasofthefuture.org/newsletter i comença la setmana 
sabent quins projectes estan millorant el món.

Lisa Goldapple
Editor-in-Chief

Cathy Runciman
Co-founder & Director

Elena Maggi
Event Producer
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  Friday 7 June
  Divendres 7 de juny

09.30   Registration opens
  S’obre la inscripció

10.30   Event starts (sala Hall) 
  Inici (sala Hall)

10.35   Opening address 
  Discurs inaugural

11.00-12.30  Chefs leading change 
  Xefs que lideren el canvi 

12.45-14.15  Food: how we produce  
  what we eat  
  Aliments: com produïm el  
  que mengem

14.15   Break    
  Pausa

15.45-17.20  Cities: for humans and   
  nature (sala Teatre)  
  Ciutats per als humans   
  i per a la natura (sala Teatre)

17.30-19.00  Waste: designing   
  a circular economy 
  Residus: dissenyant una  
  economia circular

19.00-20.00 The Regeneration Game:   
�� �� �H�W�V�W�T�G���R�T�Q�Q�‚�P�I���Q�W�T���� ��
  economies, societies and   
  environment  
  Regeneration game:   
  economia, societat i   
  medi ambient per al futur

20.00   Cocktail 
  Còctel

  Saturday 8 June
  Dissabte 8 je juny

09.30   Registration opens
  S’obre la inscripció

10.30   Event starts  (sala TEATRE) 
  Inici (sala TEATRE)

10.35   Opening address 
  Discurs inaugural

11.00-12.30  Climate: justice, activism &  
  resilience
  Clima: justícia, activisme i  
  resiliència

12.45-14.15  Food: how we eat what we  
  produce
  Aliments: com mengem el que  
  produïm

14.15   Break    
  Pausa

15.45-17.20  Biodiversity: protecting the  
  natural world  (sala TEATRE)
  Biodiversitat: protegint   
  l’entorn natural (sala TEATRE)

17.30-19.00  Oceans: save our seas
  Oceans: salvem els nostres mars

19.00-20.00 Culture and creativity:   
  intergenerational wisdom
  Cultura i creativitat: saviesa  
  intergeneracional

20.00   Cocktail 
  Còctel

For workshops programme see pages 16-19

Pels programes dels workshops, veure pàgines 16-19



About our FutureHeroes 
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Friday 7 June 
Divendres 7 de juny

Opening address  
Discurs inaugural

Marta Subirà @martasubira
Secretary for the Environment and 
Sustainability, Government of Catalonia
Secretària de Medi Ambient i Sostenibilitat 
del Govern de Catalunya
 
The Secretary for the Environment and 
Sustainability of the Government of Catalonia 
has been involved in politics since a young 
age. Convinced of the transformative 
capacity of politics to make the world a better 
place, she seeks to make citizens understand 
that we are all part of ‘nature’ and that only 
with a real, accelerated and disruptive change 
will we be able to reverse the current climate 
and environmental crisis.
Secretària de Medi Ambient i Sostenibilitat 
del Govern de Catalunya. Llicenciada en 
dret, ha estat implicada en política des de 
molt jove, convençuda de la seva capacitat 
transformadora per fer un món millor. Des 
del Govern, treballa per fer entendre a la 
ciutadania que tots i totes som Natura i 
que només amb un canvi real, accelerat i 
disruptiu aconseguirem revertir la situació 
actual de crisi climàtica i ambiental.

 Chefs leading change 
 Xefs que lideren el canvi

Alex Atala �J�>�•�i�Ý�>�Ì�>�•�>
Chef/owner D.O.M. and co-founder,  
ATÁ Institute, Brazil
Xef/proprietari D.O.M. i cofundador,  
ATÁ Institute, Brasil
 
�‚�•�i�Ý���‚�Ì�>�•�>���ˆ�Ã���œ�˜�i���œ�v���Ì�…�i���Ü�œ�À�•�`�½�Ã���Ì�œ�«���V�…�i�v�Ã�°��
Named one of TIME Magazine’s 100 most 

as one of the world’s greatest restaurants. 
Maria and sister Teresa revive and protect 
Mallorcan culture and heritage – with 
everything sourced from the island.
Entre els fans del famós restaurant 
mallorquí Ca na Toneta, catalogat per 
la revista Conde Nast Traveler com un 
�`�i�•�Ã���“�ˆ�•�•�œ�À�Ã���`�i�•���“�•�˜�]���…�ˆ���w�}�Õ�À�>���•�>���«�À�¢�«�ˆ�>��
Michelle Obama. I és que a Ca na Toneta, 
la Maria Solivellas i la seva germana 
Teresa treballen per preservar la cultura 
i el patrimoni mallorquins fent servir 
únicament ingredients procedents de l’illa.

Bee Wilson  @KitchenBee 
Food writer, journalist and historian, UK
Escriptora especialitzada en alimentació, 
periodista i historiadora, Regne Unit

�‚�Õ�Ì�…�œ�À���œ�v���Ã�ˆ�Ý���L�i�Ã�Ì�‡�Ã�i�•�•�ˆ�˜�}���L�œ�œ�Ž�Ã�]���ˆ�˜�V�•�Õ�`�ˆ�˜�}��
‘The Way We Eat Now’, Bee is the UK’s 
�“�œ�Ã�Ì���ˆ�˜�y�Õ�i�˜�Ì�ˆ�>�•���v�œ�œ�`���Ü�À�ˆ�Ì�i�À�°���‚���À�i�}�Õ�•�>�À��
contributor for The Wall Street Journal 
and The Guardian, Bee is also the 
chair of TastEd, which offers sensory 
food education to UK schools to help 
children build wider tastes – especially for 
vegetables. Ever sniffed a tomato?
És autora de sis dels llibres més venuts 
al Regne Unit, entre els quals hi trobem 
The Way We Eat Now, i col·labora 
habitualment a The Wall Street Journal 
i The Guardian. A més, Bee Wilson 
�«�À�i�Ã�ˆ�`�i�ˆ�Ý���/�>�Ã�Ì�
�`�]���Õ�˜�>���>�Ã�Ã�œ�V�ˆ�>�V�ˆ�•���µ�Õ�i��
educa els nens de les escoles del Regne 
�1�˜�ˆ�Ì���«�i�À�µ�Õ�m���>�“�«�•�ˆ�‹�˜���i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã���}�Õ�Ã�Ì�œ�Ã��
alimentaris –sobretot el de les verdures– 
a través dels sentits. I tu, has olorat mai 
un tomàquet?

�ˆ�˜�y�Õ�i�˜�Ì�ˆ�>�•���«�i�œ�«�•�i�]���Ì�…�i��� �i�Ì�y�ˆ�Ý���¼�
�…�i�v�½�Ã���/�>�L�•�i�½��
star’s São Paulo restaurant D.O.M. has 
consistently been one of ‘The World’s 50 
Best’ for over 13 years. Beyond, the culinary 
punk-superstar prioritises the research 
and promotion of Brazilian indigenous 
ingredients with his ATÁ Institute.  
�
�•���V�Õ�ˆ�˜�i�À���i�Ã�Ì�À�i�•�•�>���`�i���•�>���Ã�m�À�ˆ�i���¼�
�…�i�v�½�Ã��
�/�>�L�•�i�¼���­� �i�Ì�y�ˆ�Ý�®���j�Ã���Ì�>�“�L�j���Õ�˜�>���`�i���•�i�Ã��
�£�ä�ä���«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã���“�j�Ã���ˆ�˜�y�Õ�i�˜�Ì�Ã���`�i�•���“�•�˜�]��
segons la revista TIME. A través del 
seu restaurant D.O.M de São Paulo 
(considerat un dels 50 millors restaurants 
�`�i�•���“�•�˜���`�Õ�À�>�˜�Ì���£�Î���>�˜�Þ�Ã�®���ˆ���`�i���•�½�ˆ�˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�Ì��
ATÁ, aquesta superestrella culinària 
es dedica a investigar i preservar els 
�ˆ�˜�}�À�i�`�ˆ�i�˜�Ì�Ã���>�Õ�Ì�¢�V�Ì�œ�˜�Ã���L�À�>�Ã�ˆ�•�i�À�Ã�°

Jock Zonfrillo @Zonfrillo
Owner/Chef, Restaurant Orana and 
Founder, The Orana Foundation, Australia 
Proprietari/Xef, Restaurant Orana i 
Fundador, The Orana Foundation, Austràlia

The multi-award-winning rock‘n’roll chef 
– who recently won the 2018 Basque 
Culinary World Prize – is focused on 
bringing back native Australian ingredients 
and the preservation of Indigenous 
knowledge with Restaurant Orana and  
The Orana Foundation. 
�‚�µ�Õ�i�Ã�Ì���“�Õ�•�Ì�ˆ�}�Õ�>�À�`�œ�˜�>�Ì���V�Õ�ˆ�˜�i�À���i�Ã�V�œ�V�m�Ã���q
Premi Basque Culinary World 2018–, amant 
del rock’n’roll, té com a objectiu recuperar 
els ingredients originaris d’Austràlia i 
�«�À�i�Ã�i�À�Û�>�À���i�•���V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì���ˆ�˜�`�‰�}�i�˜�>���>���Ì�À�>�Û�j�Ã��
del seu restaurant Orana i de la fundació 
�`�i�•���“�>�Ì�i�ˆ�Ý���˜�œ�“�]���V�À�i�>�`�>���«�i�À���i�•�•���“�>�Ì�i�ˆ�Ý�°

Maria Solivellas  @mariasolivellas
Chef, Restaurant Ca na Toneta, Mallorca
Xef, Restaurant Ca na Toneta, Mallorca

Michelle Obama loves celebrated 
Mallorcan restaurant Ca na Toneta, 
named by Conde Nast Traveler magazine A
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“The biggest social 
network in the world is 
not Facebook, it is food.”
“La xarxa social més 
gran del món no és 
Facebook, és el menjar.”

Alex Atala

Fixing
the future
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Food: how we produce 
what we eat
Aliments: com produïm el
que mengem

Jyoti Fernandes  @LandworkersUK
Smallholder farmer, Five Penny Farm  
& Landworkers’ Alliance, UK
Pagesa, Five Penny Farm & Landworkers’ 
Alliance, Regne Unit 

Passionate about regenerative farming 
and peasant agriculture, the La Via 
Campesina and Landworkers’ Alliance 
agro-ecological smallholder has helped 
create a cooperative of farms who 
work together to defend small-scale 
sustainable agriculture to promote social 
justice and dignity. 
Defensora dels petits camperols i d’una 
agricultura regenerativa com la que ella 
�“�>�Ì�i�ˆ�Ý�>���«�À�>�V�Ì�ˆ�V�>�]���>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���>�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ã�Ì�>���`�i�����>��
Via Campesina és una de les membres 
fundadores de Landworkers’ Alliance, 
una cooperativa que defensa l’agricultura 
sostenible a petita escala i promou la 
justícia i la dignitat social dels pagesos.

Pau Moragas  @olivera_coop
Partner, L’Olivera Cooperativa
Soci, L’Olivera Cooperativa 

Holistic wine and olive oils producer 
L’Olivera Cooperativa is one of 
Catalonia’s leading social mission 
driven farming cooperatives. Pau 
looks after the land using restorative 
techniques and offers opportunities 
to people with psychiatric disabilities. 
‘Retro-innovation’ utilises old 
techniques to open up new 
employment opportunities. 
�1�˜���i�˜�¢�•�i�}���>�“�L���V�œ�˜�Ã�V�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���Ã�œ�V�ˆ�>�•�°��
�‚���•�>���V�œ�œ�«�i�À�>�Ì�ˆ�Û�>�����½�"�•�ˆ�Û�i�À�>���«�À�œ�`�Õ�i�ˆ�Ý�i�˜��
vins i olis d’oliva tot utilitzant 
�Ì�m�V�˜�ˆ�µ�Õ�i�Ã���Ì�À�>�`�ˆ�V�ˆ�œ�˜�>�•�Ã���ˆ���À�i�Ã�Ì�>�Õ�À�>�Ì�ˆ�Û�i�Ã��
�«�i�À���V�Õ�ˆ�`�>�À���`�i�•���Ã�¢�•�°���/�>�“�L�j���Ã�•�˜���«�ˆ�œ�˜�i�À�Ã��
en l’àmbit de la integració social 
�ˆ���œ�v�i�À�i�ˆ�Ý�i�˜���v�i�ˆ�˜�>���>���«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã���>�“�L��
discapacitat psíquica.

“Farmers are key decision 
makers in terms of how 
humanity interacts with 
the natural world.”
“Les decisions dels 
pagesos són un aspecte 
fonamental de com els 
humans interactuem amb 
el món natural.”

Abby Rose

Prudence Ayebare @FMNRHub
Chairperson, Farmer Managed Natural 
Regeneration Network, Uganda
Presidenta, Farmer Managed Natural 
Regeneration Network, Uganda

Farmers in at least 22 African countries 
are using the simple set of actions set 
up by farmer-led movement FMNR to 
regreen their land, tackling the effects 
of the climate crisis using regenerative 
techniques. As Chair of the Ugandan 
network, Prudence is a leading advocate 
for women farmers.
A almenys 22 països d’Àfrica les 
�V�>�“�«�i�À�œ�•�i�Ã���i�Ã�Ì�>�˜���Ã�i�}�Õ�ˆ�˜�Ì���Õ�˜�>���Ã�m�À�ˆ�i��
d’accions establertes pel moviment 
agrícola FMNR (Farmer Managed Natural 
Regeneration o Regeneració Natural 
�‚�`�“�ˆ�˜�ˆ�Ã�Ì�À�>�`�>���«�i�À���•�½�‚�}�À�ˆ�V�Õ�•�Ì�œ�À�®�°�����½�œ�L�•�i�V�Ì�ˆ�Õ��
és fer front als efectes del canvi climàtic 
�“�ˆ�Ì�•�>�˜�X�>�˜�Ì���Ì�m�V�˜�ˆ�µ�Õ�i�Ã���`�i���À�i�}�i�˜�i�À�>�V�ˆ�•���`�i�•��
�Ã�¢�•�°���
�œ�“���>���«�À�i�Ã�ˆ�`�i�˜�Ì�>���`�½�>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���Ý�>�À�Ý�>���>��
Uganda, Prudence Ayebare és una de les 
principals defensores d’aquestes dones.

Kimberley Bell  @smallfoodbakery
Baker and Founder, Small Food Bakery, UK
Fornera i fundadora, Small Food Bakery, 
Regne Unit 

Winner of the 2018 BBC Food and Farming 

Award for best food producer, the founder 
of Small Food Bakery creates breads that 
taste radically different and connects farms 
to the end result. Kimberley advocates 
for change in the way we grow, produce, 
trade, cook, eat, think about food. 
Guanyadora del Food and Farming Award 
2018 de la BBC com a millor productora 
d’aliments, la fundadora de la Small Food 
Bakery elabora uns pans deliciosos amb 
ingredients procedents de proveïdors 
locals. Kimberley Bell advoca per un canvi 
en la manera de conrear, comercialitzar, 
�V�Õ�ˆ�˜�>�À�]���V�œ�˜�Ã�Õ�“�ˆ�À���ˆ�]���i�˜���`�i�w�˜�ˆ�Ì�ˆ�Û�>�]���i�˜�Ì�i�˜�`�À�i��
el menjar.

Abby Rose  @abby_super 
Co-creator, Vidacycle & Farmerama 
Radio, UK & Chile
Co-creadora, Vidacycle & Farmerama 
Radio, Regne Unit i Xile

Selected by The Observer newspaper and 
Nesta as one of 2018’s New Radicals, the 
soil obsessed physicist-farmer uses tech to 
help smaller scale farmers build ecology, 
�«�À�œ�w�Ì�>�L�ˆ�•�ˆ�Ì�Þ���>�˜�`���L�i�>�Õ�Ì�Þ���œ�˜���v�>�À�“�Ã���>�À�œ�Õ�˜�`��
the world – also sharing their voices as co-
host of award-winning podcast Farmerama.
Ha estat seleccionada com una de les 
persones més innovadores del 2018 pel 
diari The Observer i la fundació Nesta. 
Aquesta pagesa amb un màster en Física 
�ˆ���/�i�V�˜�œ�•�œ�}�ˆ�>���Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�Ì�â�>���i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã���V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì�Ã��
per ajudar els petits camperols a ser 
�“�j�Ã���i�V�œ�•�¢�}�ˆ�V�Ã���ˆ���ˆ�˜�V�À�i�“�i�˜�Ì�>�À���i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã��
�L�i�˜�i�w�V�ˆ�Ã�°���‚���“�j�Ã�]���i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã���«�œ�`�V�>�Ã�Ì�Ã���>���À�D�`�ˆ�œ��
Farmerama, guardonats amb diversos 
premis, són una eina per donar-los veu.

Cities: for humans and nature 
Ciutats: per als humans
i per a la natura

Vicente Guallart  @vicenteguallart 
Architect and IAAC Founder
Arquitecte i Fundador de IAAC Barcelona

Former Chief Architect of Barcelona 
City Council, Vicente use the principles 
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of global connectivity and local self-
�Ã�Õ�v�w�V�ˆ�i�˜�V�Þ���Ì�œ���ˆ�˜�Û�i�˜�Ì���Ì�…�i���V�ˆ�Ì�Þ���œ�v���Ì�…�i���v�Õ�Ì�Õ�À�i��
– and build it in the present. Director of 
Guallart Architects, he also co-founded 
and directed the Institute of Advanced 
Architecture of Catalonia.
�
�Ý�‡�>�À�µ�Õ�ˆ�Ì�i�V�Ì�i���i�˜���V�>�«���`�i���•�½�‚�•�Õ�˜�Ì�>�“�i�˜�Ì��
de Barcelona, utilitza els principis de la 
�V�œ�˜�˜�i�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ì�>�Ì���}�•�œ�L�>�•���ˆ���•�½�>�Õ�Ì�œ�Ã�Õ�w�V�ˆ�m�˜�V�ˆ�>��
local per inventar la ciutat del futur i fer-la 
possible en el present. Director de l’estudi 
Guallart Architects, també va cofundar i 
dirigir l’Institut d’Arquitectura Avançada 
de Catalunya.

Carolyn Steel  @carolynsteel
Director, Kilburn Nightingale Architects 
and author of Hungry City, UK 
Directora, Kilburn Nightingale Architects i 
autora de Hungry City, Regne Unit

A leading thinker on food and cities, 
�
�>�À�œ�•�Þ�˜���Ü�>�Ã���«�À�œ�w�•�i�`���L�Þ���/�…�i���
�V�œ�•�œ�}�ˆ�Ã�Ì��
magazine as a 21st Century Visionary. The 
London-based architect, lecturer, BBC 
presenter and TEDGlobal speaker coined 
‘Sitopia’ – now a widely-recognised way of 
seeing the world through the lens of food 
– and her ‘Hungry City: How Food Shapes 
Our Lives’ was BBC Food Programme 
book of the year. 
�
�Ý�«�i�À�Ì�>���i�˜���Ã�Õ�L�“�ˆ�˜�ˆ�Ã�Ì�À�>�“�i�˜�Ì���`�½�>�•�ˆ�“�i�˜�Ì�Ã��
a les ciutats, és, segons la revista The 
Ecologist, una de les persones més 
avançades del segle XXI. Aquesta 
arquitecta amb seu a Londres és també 
presentadora a la BBC i ponent a 
TEDGlobal. A ella li devem el terme 
‘Sitopia’, avui en dia àmpliament 
reconegut com una manera d’entendre el 
món des de la perspectiva del menjar. El 
programa BBC Food va catalogar la seva 
obra Hungry City: How Food Shapes Our 
Lives com a llibre de l’any. 

Geoff Mulgan  @geoffmulgan
CEO, Nesta, UK
Director Executiu, Nesta, Regne Unit

Global innovation, policy and social 
�i�˜�Ì�i�À�«�À�ˆ�Ã�i���i�Ý�«�i�À�Ì�]���>�˜�`���
�…�ˆ�i�v���
�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�i���œ�v��

UK innovation foundation Nesta, Geoff 
backs new ideas to tackle big challenges. 
UK government roles include director 
of the Strategy Unit and head of policy 
�ˆ�˜���Ì�…�i���*�À�ˆ�“�i�����ˆ�˜�ˆ�Ã�Ì�i�À�½�Ã���œ�v�w�V�i�°�����ˆ�Ã���“�œ�Ã�Ì��
recent book is ‘Big Mind: how collective 
intelligence can change our world’ .
Especialista en innovació i en polítiques 
i empreses socials, és també director 
�i�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Õ���`�i���•�>���v�Õ�˜�`�>�V�ˆ�•���L�À�ˆ�Ì�D�˜�ˆ�V�>��
d’innovació Nesta. Geoff Mulgan aposta 
per encarar els grans reptes amb noves 
idees. Treballa pel govern britànic com 
�>���`�ˆ�À�i�V�Ì�œ�À���`�i���•�>���1�˜�ˆ�Ì�>�Ì���`�½�
�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���ˆ���V�>�«��
de Reglament del Gabinet del primer 
ministre. El seu llibre més recent és Big 
Mind: how collective intelligence can 
change our world .

Natalia Fishman
Aide to the President of the Republic  
of Tatarstan, Russia
Assessora del President, República  
de Tatarstan, Rússia

Working with the head of culture at Moscow 
City Hall at just 19, now 27, Natalia is one of 
the best-known names in Kazan – the capital 
and largest city of the Republic of Tatarstan, 
Russia. As an Aide to the President, she has 
overseen the construction and restoration of 
all Tatarstan’s public spaces and organised 
�Ì�…�i���w�À�Ã�Ì�‡�i�Û�i�À���,�Õ�Ã�Ã�̂ �>�̃ ���9�œ�Õ�Ì�…���‚�À�V�…�̂ �Ì�i�V�Ì�Õ�À�>�•��
Biennale.
Als 19 anys treballava com cap de Cultura 
a l’Ajuntament de Moscou i ara, als 27, 
és una de les persones més conegudes 
de Kazan, capital i principal ciutat de 
la República de Tatarstan, a Rússia. 
Com assessora del president, Natalia 
Fishman ha supervisat la construcció i la 
rehabilitació de tots els espais públics de 
Tatarstan. És també l’organitzadora de la 
primera Biennal d’Arquitectura per a la 
Joventut Russa.

Dr Jochen Scheerer
Off-grid sanitation expert
Expert en gestió i tractament d’aigües a 
nivell descentralitzat 

Jochen is the creator of the largest 
‘green living wall’ in Spain (La Tabacalera, 
�/�>�À�À�>�}�œ�˜�>�®�°���/�…�i���…�œ�À�ˆ�â�œ�˜�Ì�>�•���«�>�À�Ž���ˆ�Ã���>�˜���Õ�À�L�>�˜��
biodiversity solution that turns sewage 
into drinking water with solar energy. With 
proper treatment, waste can be put to 
good use. 
Jochen és el responsable de la façana 
verda vertical més gran d’Espanya (La 
�/�>�L�>�V�>�•�i�À�>�]���/�>�À�À�>�}�œ�˜�>�®�°���
�•���«�>�À�V���…�œ�À�ˆ�Ì�â�œ�˜�Ì�>�•��
és una solució per a la biodiversitat urbana 
�µ�Õ�i���V�œ�˜�Û�i�À�Ì�i�ˆ�Ý���•�i�Ã���>�ˆ�}�Ø�i�Ã���À�i�Ã�ˆ�`�Õ�>�•�Ã���i�˜��
aigua potable gràcies a l’energia solar.

Areti Markopoulou  @AretiMark 
Academic Director, IAAC Barcelona
Directora Acadèmica, IAAC Barcelona

Urban technologist Areti Markopoulou 
is a Greek architect working on the 
intersection between architecture and 
digital technologies. The Academic 
Director of IAAC Barcelona is also co-
�i�`�ˆ�Ì�œ�À���œ�v���}�•�œ�L�>�•���˜�i�Ì�Ü�œ�À�Ž���1�À�L�>�˜��� �i�Ý�Ì��
and her revolutionary work on urban 
�Ì�i�V�…�˜�œ�•�œ�}�ˆ�i�Ã���…�>�Ã���L�i�i�˜���i�Ý�…�ˆ�L�ˆ�Ì�i�`���>�À�œ�Õ�˜�`��
the world.
L’arquitecta grega Areti Markopoulou 
treballa en la intersecció entre arquitectura 
i tecnologia digital. És la directora 
�>�V�>�`�m�“�ˆ�V�>���`�i���•�½���‚�‚�
���ˆ���Õ�˜�>���`�i���•�i�Ã��
�V�œ�i�`�ˆ�Ì�œ�À�i�Ã���`�i���•�>���Ý�>�À�Ý�>���ˆ�˜�Ì�i�À�˜�>�V�ˆ�œ�˜�>�•���1�À�L�>�˜��
� �i�Ý�Ì�°�����œ�•�Ì�Ã���`�i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã���À�i�Û�œ�•�Õ�V�ˆ�œ�˜�>�À�ˆ�Ã��
projectes sobre tecnologia urbana s’han 
�i�Ý�…�ˆ�L�ˆ�Ì���>�À�À�i�Õ���`�i�•���“�•�˜�°

Waste: designing a circular
economy
Residus: dissenyant una
economia circular 

Ismaël Essome Ebone
@Madiba20161 

Engineer and President/founder, 
Madiba&Nature, Cameroon
Enginyer i fundador de Madiba&Nature, 
Camerun

Winner of the UN Clean Marine Awards, 
Ismaël Essome Ebone is the young 
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“We want to help 
change bad habits on 
the management of 
plastic waste.”
“Volem contribuir a 
canviar els mals hàbits 
en la gestió dels residus 
de plàstic.”
Ismaël Essome Ebone

�i�̃ �Ì�À�i�«�À�i�̃ �i�Õ�À���L�i�…�̂ �̃ �̀ ���
�>�“�i�À�œ�œ�̃ �̂ �>�̃ ���̃ �œ�̃ �«�À�œ�w�Ì��
Madiba & Nature, which uses plastic waste 
to build ecological canoes that support 
�w�Ã�…�̂ �̃ �}���V�œ�“�“�Õ�̃ �̂ �Ì�̂ �i�Ã�°�����̂ �̃ �̀ ���œ�Õ�Ì���Ü�…�Þ���w�Ã�…�i�À�“�i�̃ ��
�•�>�Õ�}�…�i�̀ ���Ü�…�i�̃ �����Ã�“�>�l�•���w�À�Ã�Ì���Û�i�̃ �Ì�Õ�À�i�̀ ���œ�Õ�Ì���̂ �̃ ���…�̂ �Ã��
‘ecoboat’ made of recycled plastic bottles – 
and how he shut them up. This is the circular 
economy in action. 
Guanyador del Clean Marine Award de les 
Nacions Unides, és el jove emprenedor al 
darrere de Madiba & Nature, una ONG 
�œ�˜���i�•�Ã���À�i�Ã�ˆ�`�Õ�Ã���`�i���«�•�D�Ã�Ì�ˆ�V���i�Ã���V�œ�˜�Û�i�À�Ì�i�ˆ�Ý�i�˜��
�i�˜���V�>�˜�œ�i�Ã���i�V�œ�•�¢�}�ˆ�µ�Õ�i�Ã���«�i�À���>�•�Ã���«�i�Ì�ˆ�Ì�Ã��
�«�i�Ã�V�>�`�œ�À�Ã�°���
�Ã�L�À�ˆ�˜�>���«�i�À���µ�Õ�m���i�•�Ã���«�i�Ã�V�>�`�œ�À�Ã��
reien quan l’Ismaël els va mostrar la seva 
eco-barca feta amb ampolles de plàstic 
reciclades i també com va aconseguir 
�`�i�ˆ�Ý�>�À�‡�•�œ�Ã���Ã�i�˜�Ã�i���«�>�À�>�Õ�•�i�Ã�°��

Joseph Klatt
�J�À�i�>�•�«�À�i�V�ˆ�œ�Õ�Ã�«�•�>�Ã�Ì�ˆ�V���­���˜�Ã�Ì�>�®

Business Guy, Precious Plastic, Netherlands
�¼���œ�“�i���`�i���˜�i�}�œ�V�ˆ�Ã���œ�w�V�ˆ�>�•�½�]���*�À�i�V�ˆ�œ�Õ�Ã���*�•�>�Ã�Ì�ˆ�V�]��
Països Baixos 

Precious Plastic is on a mission to get 
people in every corner of the world 
starting their own recycling kitchens. As 
�Ì�…�i�ˆ�À���œ�v�w�V�ˆ�>�•���¼�L�Õ�Ã�ˆ�˜�i�Ã�Ã���}�Õ�Þ�½�]�����œ�Ã�i�«�…���ˆ�Ã��
helping scale their open source global 
community of over 500 local recycling 
�Ü�œ�À�Ž�Ã�«�>�V�i�Ã���ˆ�˜�Ì�œ���>���˜�i�Ì�Ü�œ�À�Ž���œ�v���w�˜�>�˜�V�ˆ�>�•�•�Þ��
sustainable businesses – turning plastic 
waste into beautifully crafted products.
La missió de Precious Plastic és aconseguir 
que gent de tot del món sigui capaç 
�`�i���“�Õ�˜�Ì�>�À���•�>���Ã�i�Û�>���«�À�¢�«�ˆ�>���V�Õ�ˆ�˜�>���>���«�>�À�Ì�ˆ�À��

de materials reciclats. Com a “home de 
�˜�i�}�œ�V�ˆ�Ã���œ�w�V�ˆ�>�•�»���`�i���•�½�i�“�«�À�i�Ã�>�]�����œ�Ã�i�«�…��
���•�>�Ì�Ì���>�•�Õ�`�>���>���v�i�À���V�À�j�ˆ�Ý�i�À���•�>���Ã�i�Û�>���V�œ�“�Õ�˜�ˆ�Ì�>�Ì��
internacional de codi obert, que ja compta 
amb més de 500 espais de treball destinats 
�>�•���À�i�V�ˆ�V�•�>�Ì�}�i�]���«�i�À�µ�Õ�m���Ã�ˆ�}�Õ�ˆ�˜���Õ�˜�>���Ý�>�À�Ý�>��
d’empreses rendibles, on dels residus de 
plàstic en facin objectes de disseny.

Lise Honsinger @oohowater
�
�…�ˆ�i�v�����ˆ�˜�>�˜�V�ˆ�>�•���"�v�w�V�i�À���>�˜�`���…�i�>�`�� 
of commercial, Notpla, UK 
���ˆ�À�i�V�Ì�œ�À�>���w�˜�>�˜�V�i�À�>���ˆ���V�>�«���V�œ�“�i�À�V�ˆ�>�•�]��
Notpla, Regne Unit 

�/�…�i���L�Õ�Ã�ˆ�˜�i�Ã�Ã���>�˜�`���w�˜�>�˜�V�i���“�ˆ�˜�`���L�i�…�ˆ�˜�`��
London-based materials startup Notpla 
wants to make packaging disappear 
by pioneering waste-free alternatives 
to plastic. The company is developing 
a range of fully compostable solutions 
�“�>�`�i���v�À�œ�“���Ã�i�>�Ü�i�i�`���i�Ý�Ì�À�>�V�Ì�°���/�…�i�ˆ�À���˜�>�Ì�Õ�À�>�•��
solutions include Ooho! – biodegradable 
water bottles you can eat.
���Ã���i�•���V�i�À�Û�i�•�•���i�“�«�À�i�Ã�>�À�ˆ�>�•���ˆ���w�˜�>�˜�V�i�À���`�i��
l’startup Notpla, que té com a objectiu fer 
�`�i�Ã�>�«�>�À�m�ˆ�Ý�i�À���i�•�Ã���i�“�L�>�•�>�Ì�}�i�Ã���Ì�œ�Ì���L�Õ�Ã�V�>�˜�Ì��
alternatives al plàstic que no generin 
residus. L’empresa està desenvolupant 
una àmplia gamma de propostes 
biodegradables elaborades a partir 
�`�½�i�Ý�Ì�À�>�V�Ì�i���`�½�>�•�}�>�]���i�˜�Ì�À�i���•�i�Ã���µ�Õ�>�•�Ã���Ì�À�œ�L�i�“��
Ooho!, una línia d’ampolles d’aigua 
biodegradables i comestibles.

Dulcinea Meijide Vidal
Director of Sustainability Development, 
SUEZ Spain
Directora de desenvolupament sostenible 
a SUEZ Espanya

An advocate of the circular economy and 
corporate responsibility, the Director of 
Sustainability Development of SUEZ Spain 
promotes concrete global initiatives that 
reduce the effects of climate change – and 
is committed to the conservation of water 
and contributing to a better world.
Defensora de l’economia circular i de la 
responsabilitat empresarial, la directora 
de Desenvolupament Sostenible de SUEZ 

Espanya promou iniciatives concretes per 
reduir els efectes del canvi climàtic. Està 
fermament compromesa amb l’estalvi de 
�•�½�>�ˆ�}�Õ�>���ˆ�]���i�˜���`�i�w�˜�ˆ�Ì�ˆ�Û�>�]���i�˜���V�œ�˜�Ì�À�ˆ�L�Õ�ˆ�À���>���v�i�À��
un món millor.

Miquel Ballester @mikiballester
Lead of circular innovation,  
Fairphone, Netherlands
Líder d’innovació circular,  
Fairphone, Països Baixos 

Lead of circular innovation at Fairphone, 
Miquel graduated in Industrial Design 
Engineering, specialising in technologies 
for sustainable development. As part of 
Fairphone’s founding team, he has been 
involved in the organisational product 
strategy since the very beginning of the 
fair smartphone. Suddenly, our mobiles 
are no longer quite so throwaway.
Líder d’innovació circular a Fairphone, 
Miquel Ballester es va graduar en 
Enginyeria Industrial i es va especialitzar 
en tecnologies per al desenvolupament 
sostenible. Com a part de l’equip fundador 
de Fairphone, ha estat implicat en 
�•�½�i�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���`�i�•���«�À�œ�`�Õ�V�Ì�i���`�i�Ã���`�i�•�Ã���ˆ�˜�ˆ�V�ˆ�Ã���`�i�•�Ã��
�Ì�i�•�m�v�œ�˜�Ã���ˆ�˜�Ì�i�•�±�•�ˆ�}�i�˜�Ì�Ã�°�������j�Ã���µ�Õ�i���˜�œ���V�>�•���µ�Õ�i���i�•��
�˜�œ�Ã�Ì�À�i���“�¢�L�ˆ�•���Ì�ˆ�˜�}�Õ�ˆ���Õ�˜�>���Û�ˆ�`�>���Ì�>�˜���V�Õ�À�Ì�>�t

Liz Corbin @_ECorbin 
Co-founder, Materiom and Research 
Director, Metabolic, Netherlands
Cofundadora, Materiom i cap de recerca, 
Metabolic, Països Baixos 

With Materiom – nature’s recipe book 
�œ�v���Ì�…�i���v�Õ�Ì�Õ�À�i���q���V�ˆ�À�V�Õ�•�>�À���`�i�Ã�ˆ�}�˜���i�Ý�«�i�À�Ì�����ˆ�â��
uses locally abundant natural ingredients 
and life-friendly chemistry to create 
materials that are useful, natural and 
simple. Materiom is a key part of Liz’s 
role as Research Director of Metabolic, a 
�V�œ�˜�Ã�Õ�•�Ì�>�˜�V�Þ���>�˜�`���Ì�…�ˆ�˜�Ž���Ì�>�˜�Ž���w�À�“���Ì�>�V�Ž�ˆ�˜�}��
global sustainability challenges. 
A Materiom –el llibre de receptes naturals 
�`�i�•���v�Õ�Ì�Õ�À�q�]���>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���i�Ý�«�i�À�Ì�>���i�˜���`�ˆ�Ã�Ã�i�˜�Þ��
circular utilitza ingredients naturals locals 
i abundants, juntament amb processos 
químics respectuosos amb el medi 
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ambient, per crear materials útils, naturals 
i senzills. Materiom és una part fonamental 
del rol de la Liz com a cap de recerca de 
Metabolic, una consultoria i think tank 
destinada a abordar els reptes de la 
sostenibilitat mundial.

The Regeneration Game:
�H�W�V�W�T�G���R�T�Q�Q�‚�P�I���Q�W�T
economies, societies and
environment
Regeneration game:
economia, societat i medi
ambient per al futur 
l Essome Ebone

John Elkington @volansjohn 
Founder & Chief Pollinator, Volans, UK
Fundador i líder pol·linitzador, Volans, 
Regne Unit

As a pioneer of the global sustainability 
movement for over 30 years (before the 
�V�œ�˜�V�i�«�Ì���Ü�>�Ã���i�Û�i�˜���L�œ�À�˜�®�]���Ì�…�i���«�À�œ�•�ˆ�w�V���>�Õ�Ì�…�œ�À��
and founder of corporate advisors Volans 
created the well-loved ‘Triple bottom 
�•�ˆ�˜�i�¼���­�*�i�œ�«�•�i�]���«�•�>�˜�i�Ì�]���«�À�œ�w�Ì�®���Ã�Ì�À�>�Ì�i�}�Þ��
�v�œ�À���À�i�Ã�«�œ�˜�Ã�ˆ�L�•�i���L�Õ�Ã�ˆ�˜�i�Ã�Ã�°�����ˆ�Ã���˜�i�Ý�Ì���Ã�Ì�i�«�\��
�•�>�Õ�˜�V�…�ˆ�˜�}���>�˜���i�Ý�«�œ�˜�i�˜�Ì�ˆ�>�•���q���>�˜�`��
regenerative – call to action.
Va ser un dels pioners del moviment 
ecologista mundial fa més de 30 anys, 
abans inclús que aparegués el concepte. 
�‚���>�µ�Õ�i�Ã�Ì���«�À�œ�•�‰�w�V���>�Õ�Ì�œ�À���ˆ���v�Õ�˜�`�>�`�œ�À���`�i��
la consultoria Volans li devem també 
�•�>���«�À�i�Õ�>�`�>���i�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���«�i�À���>���˜�i�}�œ�V�ˆ�Ã��
responsables anomenada ‘Triple bottom 
�•�ˆ�˜�i�½���­�«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã�]���«�•�>�˜�i�Ì�>�]���L�i�˜�i�w�V�ˆ�Ã�®�°���
�•���Ã�i�Õ��
�Ã�i�}�Ø�i�˜�Ì���«�>�Ã�\���v�i�À���Õ�˜�>���V�À�ˆ�`�>���“�>�Ã�Ã�ˆ�Û�>���>���•�½�>�V�V�ˆ�•�°

Carlota Pi @CarlotaPiAmoros
Co-founder & Executive President, Holaluz
Cofundadora i presidenta, Holaluz

Named by Forbes as one of the world’s 
top 100 most creative people, the highly-
awarded co-founder and President of 
�-�«�>�ˆ�˜�½�Ã���w�À�Ã�Ì���ˆ�˜�`�i�«�i�˜�`�i�˜�Ì���i�˜�i�À�}�Þ���V�œ�“�«�>�˜�Þ�]��
Holaluz, is among the few entrepreneurs 
who have gone through an 

  

“Our species tends to 
do its most interesting 
innovation when it’s 
backed into a corner.”
“La nostra espècie 
genera les innovacions 
més interessants quan es 
troba entre l’espasa i la 
paret.”
John Elkington

acceleration program for women founders 
of companies driven by Google. With 
the 100% renewable electricity and gas 
trading company, Carlota is leading the 
transformation of the energy sector in 
Spain, thanks to innovation and honesty.  
Segons la revista Forbes és una de les 
100 persones més creatives del món. La 
multiguardonada cofundadora i presidenta 
�`�i���•�>���«�À�ˆ�“�i�À�>���i�“�«�À�i�Ã�>���i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V�>��
independent a Espanya, Holaluz, és una 
de les poques emprenedores que ha 
passat per un programa d’acceleració 
de Google. Amb aquesta companyia 
de subministrament d’electricitat i gas 
100% renovables, Carlota Pi està liderant, 
gràcies a la innovació i l’honestedat, la 
�Ì�À�>�˜�Ã�v�œ�À�“�>�V�ˆ�•���`�i�•���Ã�i�V�Ì�œ�À���i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V���i�Ã�«�>�˜�Þ�œ�•�°

Cristina Kenz
Vice President, Danone Iberia Dairy 
Marketing
Vicepresidenta, Danone Iberia Dairy 
Marketing

Proving that major corporations can be a 
force for good, food giant Danone is the 
largest B Corp In the world, measured 
on sustainability and how it treats its 
�i�“�«�•�œ�Þ�i�i�Ã�°���‚�˜���ˆ�˜�Ì�i�À�˜�>�Ì�ˆ�œ�˜�>�•���i�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�i��
�Ü�ˆ�Ì�…���“�œ�À�i���Ì�…�>�˜���Ó�ä���Þ�i�>�À�Ã���œ�v���i�Ý�«�i�À�ˆ�i�˜�V�i���ˆ�˜��
�Ì�œ�«���}�•�œ�L�>�•���V�œ�“�«�>�˜�ˆ�i�Ã���­�•�ˆ�Ž�i���*�i�«�Ã�ˆ�®�]���
�À�ˆ�Ã�Ì�ˆ�˜�>��
is their Vice President Marketing and 
member of its European Council. 
Està clar que les grans multinacionals 
també poden contribuir a millorar el món 

�ˆ�����>�˜�œ�˜�i���˜�½�j�Ã���Õ�˜���i�Ý�i�“�«�•�i�°���
�•���}�i�}�>�˜�Ì��
�`�i���•�½�>�•�ˆ�“�i�˜�Ì�>�V�ˆ�•���Ì�j���i�•���“�m�À�ˆ�Ì���`�i���Ã�i�À���•�>��
�V�œ�À�«�œ�À�>�V�ˆ�•���>�“�L���V�i�À�Ì�ˆ�w�V�>�Ì���	���
�œ�À�«���“�j�Ã��
gran del món. De l’aposta de Danone 
per la sostenibilitat i el benestar dels 
treballadors, ens en parlarà Cristina 
���i�˜�â�]���>�•�Ì�>���i�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�>���>�“�L���“�j�Ã���`�i���Ó�ä���>�˜�Þ�Ã��
�`�½�i�Ý�«�i�À�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���i�˜���“�Õ�•�Ì�ˆ�˜�>�V�ˆ�œ�˜�>�•�Ã��
�­�*�i�«�Ã�ˆ�
�œ�®�]���ˆ���>�V�Ì�Õ�>�•�“�i�˜�Ì���Û�ˆ�V�i�«�À�i�Ã�ˆ�`�i�˜�Ì�>���`�i�•��
departament de màrqueting i membre del 
consell europeu de l’empresa.

Saturday 8 June 
Dissabte 8 de juny

Opening address  
Discurs inaugural l

“People need to shape 
their own futures by 
telling their leaders 
what they want. And the 
leaders should listen to 
them.”
“Les persones 
necessitem donar forma 
al nostre propi futur i 
dir als nostres líders què 
volem. I els líders ens 
haurien d’escoltar.”
Winnie Byanyima

Winnie Byanyima @Winnie_Byanyima
Executive Director, Oxfam International, 
Kenya
Directora Executiva, Oxfam Internacional, 
Kenya

�/�…�i���
�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�i�����ˆ�À�i�V�Ì�œ�À���œ�v���"�Ý�v�>�“��
International is a women’s rights leader 
and authority on tackling climate change. 
Winnie previously led the directorates 
on gender and development at the UN 
Development Program and the African 
Union Commission, and served eleven W
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years in the Ugandan Parliament. She co-
founded the 60-member Global Gender 
and Climate Alliance.
���>���`�ˆ�À�i�V�Ì�œ�À�>���i�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�>���`�½�"�Ý�v�>�“��
Internacional és una autoritat en la 
defensa dels drets humans i en la lluita 
contra el canvi climàtic. Anteriorment, 
havia liderat el Consell d’Administració 
�`�½���}�Õ�>�•�Ì�>�Ì���`�i�����m�˜�i�À�i���ˆ�����i�Ã�i�˜�Û�œ�•�Õ�«�>�“�i�˜�Ì��
del Programa de Desenvolupament de les 
Nacions Unides per al Desenvolupament i 
la Comissió de la Unió Africana. També va 
�Ì�À�i�L�>�•�•�>�À���œ�˜�â�i���>�˜�Þ�Ã���>�•���«�>�À�•�>�“�i�˜�Ì���Õ�}�>�˜�`�m�Ã���ˆ��
és co-fundadora de l’Aliança Global per la 
���}�Õ�>�•�Ì�>�Ì���`�i�����m�˜�i�À�i���ˆ���«�i�•���
�•�ˆ�“�>�°

Climate: justice, activism &
resilience
Clima: justícia, activisme
resiliència

Fridays for Future BCN 
@f4f_barcelona

 
Around the world, teenagers inspired by 
Greta Thunberg have been joining forces 
in an army of environmental protest. Meet 
the teen activists behind Fridays for Future 
BCN – who are demanding action on the 
climate crisis.
Adolescents d’arreu del món, inspirats per 
Greta Thunberg, estan unint forces en un 
�i�Ý�m�À�V�ˆ�Ì���`�i���«�À�œ�Ì�i�Ã�Ì�>���“�i�`�ˆ�>�“�L�ˆ�i�˜�Ì�>�•�°���
�œ�˜�i�ˆ�Ý��
els joves activistes de Fridays for Future 
�	�
� ���µ�Õ�i���i�Ý�ˆ�}�i�ˆ�Ý�i�˜���“�i�Ã�Õ�À�i�Ã���«�i�À���>�Ì�Õ�À�>�À���i�•��
canvi climàtic.

“‘Fixing the future’ 
means stopping climate 
change right now.”
“‘Fixing the future’ 
�U�K�I�P�K�‚�E�C���C�V�W�T�C�T��
el canvi climàtic 
immediatament.”
Maria Serra Olivellla,  
Fridays for Future BCN

Extinction Rebellion BCN
@XRBarcelona

�,�i�L�i�•�±�•�ˆ�•���œ���
�Ý�Ì�ˆ�˜�V�ˆ�•�]���8�,���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>���ˆ�Ã���«�>�À�Ì��
�œ�v���Ì�…�i���}�•�œ�L�>�•���“�œ�Û�i�“�i�˜�Ì���œ�v���
�Ý�Ì�ˆ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜��
�,�i�L�i�•�•�ˆ�œ�˜���­�8�,�®�]���Õ�Ã�ˆ�˜�}���˜�œ�˜�‡�Û�ˆ�œ�•�i�˜�Ì���V�ˆ�Û�ˆ�•��
disobedience to achieve radical change 
in order to minimise the risk of human 
�i�Ý�Ì�ˆ�˜�V�Ì�ˆ�œ�˜���>�˜�`���i�V�œ�•�œ�}�ˆ�V�>�•���V�œ�•�•�>�«�Ã�i�°���¼�8�,�½��
demands that governments tell the truth 
about the escalating ecological crisis – by 
declaring a climate emergency, slashing 
greenhouse gas emissions to net zero by 
2025, and creating a ‘citizens’ assembly’. 
Join the network of direct action protesters 
– because time is running out. 
Aquest nou moviment mundial d’activistes 
�>�“�L�ˆ�i�˜�Ì�>�•�Ã���«�À�œ�«�œ�Ã�>���>�V�V�ˆ�œ�˜�Ã���«�>�V�‰�w�µ�Õ�i�Ã��
�`�i���`�i�Ã�œ�L�i�`�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���V�ˆ�Û�ˆ�•�°���
�•���“�œ�Û�ˆ�“�i�˜�Ì���8�,��
�i�Ý�ˆ�}�i�ˆ�Ý���>�•�Ã���}�œ�Û�i�À�˜�Ã���µ�Õ�i���i�Ý�«�•�ˆ�µ�Õ�ˆ�˜���•�>���Û�i�À�ˆ�Ì�>�Ì��
sobre els devastadors efectes del canvi 
�V�•�ˆ�“�D�Ì�ˆ�V���ˆ���v�>�V�ˆ�˜���Õ�˜�>���`�i�V�•�>�À�>�V�ˆ�•���`�½�i�“�i�À�}�m�˜�V�ˆ�>��
climàtica. També els membres de XR 
Barcelona estan compromesos amb 
aquesta lluita no violenta.

Kirsty Schneeberger, MBE
@KirstySchneeb

Head of Strategic Partnerships, 
ClientEarth, UK
Cap d’aliances estratègiques, ClientEarth, 
Regne Unit

Honoured at just 25-years-old for 
services to environmental conservation 
by the Queen of England, the climate 
campaigner worked with Christiana 
Figueres on COP21 and the Paris 
Agreement and now uses the law to 
change things at ClientEarth as Head of 
Strategic Partnerships.
Amb tan sols 25 anys va rebre la distinció 
�¼���i�“�L�À�i���`�i���•�½���“�«�i�À�ˆ���	�À�ˆ�Ì�D�˜�ˆ�V�½���­���	�
�®���`�i��
mans de la reina d’Anglaterra Isabel II. 
Aquesta defensora del clima ha treballat 
amb Christiana Figueres a la COP21 i a 
l’Acord de París. Ara és cap d’aliances 
�i�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�µ�Õ�i�Ã���>���•�½�"� �����
�•�ˆ�i�˜�Ì�
�>�À�Ì�…���ˆ��
treballa per combatre el canvi climàtic a 
través de la legislació.

Maria Salamero Sansalvadó
@msalameros

Director of Sustainability and Communication 
Strategy, Aigües de Barcelona
Directora d’Estratègia de Sostenibilitat i 
Comunicació, Aigües de Barcelona

�/�…�i���‚�ˆ�}�Ø�i�Ã���`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>�½�Ã�����ˆ�À�i�V�Ì�œ�À��
of Sustainability and Communication 
Strategy has been devoted to the water 
and environment sector for over 20 
years. The industrial engineer’s world 
revolves around technology, research, 
innovation and sustainable development. 
She lead the creation of the Water 
�/�i�V�…�˜�œ�•�œ�}�Þ���
�i�˜�Ì�À�i���­�
�
�/�>�µ�Õ�>�®���>�˜�`���Ì�…�i��
School of Water.
���ˆ�À�i�V�Ì�œ�À�>���`�½�
�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���`�i���-�œ�Ã�Ì�i�˜�ˆ�L�ˆ�•�ˆ�Ì�>�Ì��
�ˆ���
�œ�“�Õ�˜�ˆ�V�>�V�ˆ�•���`�½�‚�ˆ�}�Ø�i�Ã���`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>�]��
�«�œ�À�Ì�>���“�j�Ã���`�i���Ó�ä���>�˜�Þ�Ã���`�i���Ì�À�>�•�i�V�Ì�¢�À�ˆ�>��
laboral en aquest sector. Els àmbits 
d’acció d’aquesta enginyera industrial 
giren al voltant de la tecnologia, la 
recerca, la innovació i el desenvolupament 
�Ã�œ�Ã�Ì�i�˜�ˆ�L�•�i�°�����>���•�ˆ�`�i�À�>�Ì���•�>���«�œ�Ã�>�`�>���i�˜���“�>�À�Ý�>��
del Centre de Tecnologia de l’Aigua 
�­�
�
�/�>�µ�Õ�>�®���ˆ���•�½�
�Ã�V�œ�•�>���`�i���•�½�‚�ˆ�}�Õ�>�°

Sandra Sotelo Reyes @SoteloSan 
Gender Justice & Resilience Advisor, 
Oxfam Intermon
Consultora en justícia de gènere i 
resiliència, Oxfam Intermon

Sandra highlights how women and 
�“�i�˜���>�À�i���i�Ý�«�œ�Ã�i�`���Ì�œ���`�ˆ�v�v�i�À�i�˜�Ì���À�ˆ�Ã�Ž�Ã���q��
and differently to risks – even in the 
�Ã�>�“�i���…�œ�Õ�Ã�i�…�œ�•�`�°���‚�Ã���«�>�À�Ì���œ�v���"�Ý�v�>�“�½�Ã��
Resilience Knowledge Hub, her focus is 
on gender justice and humanitarian and 
development work – which has taken her 
from the Democratic Republic of Congo 
to Chechnya. As an active performing arts’ 
maker, she claims (as Donella Meadows 
�Ã�Ì�>�Ì�i�`�®���Ì�…�>�Ì���º�À�i�Ã�ˆ�•�ˆ�i�˜�V�i���ˆ�Ã���•�ˆ�Ž�i���`�>�˜�V�ˆ�˜�}���Ü�ˆ�Ì�…��
the system”.
�-�>�˜�`�À�>���«�œ�Ã�>���m�“�v�>�Ã�ˆ���i�˜���V�œ�“���•�i�Ã���`�œ�˜�i�Ã��
�ˆ���i�•�Ã���…�œ�“�i�Ã���i�Ã�Ì�i�“���i�Ý�«�œ�Ã�>�Ì�Ã���>���`�ˆ�v�i�À�i�˜�Ì�Ã��
riscos –i de manera diferent– inclús en una 
�“�>�Ì�i�ˆ�Ý�>���•�•�>�À�°���
�œ�“���>���«�>�À�Ì���`�i���•�>���«�•�>�Ì�>�v�œ�À�“�>��R
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Dig the sound of small 
scale farmers

Farmerama

Edible water bottles
Ooho!

Nature’s recipe book of the future
Materiom

Cameroon’s bottle boat is no toy
Madiba & Nature

Learning with all our senses
TastEd
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Power to the people
Repowering London

DIY plastic recycling workshops
Precious Plastic



Join the fair energy revolution
Holaluz

Baking small food with big ideas
Small Food Bakery

Collective transformation 
in the Amazon

Rios de Encontro

A good call
Fairphone
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Turning London’s rail 
network green

Energy Garden

Fish and ships
Our Fish

Meet the guardians of the forest
If Not Us Then Who?

The climate kids are coming...
Fridays for Future
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�`�i���
�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì���Ã�œ�L�À�i���•�>���,�i�Ã�ˆ�•�ˆ�m�˜�V�ˆ�>��
�`�½�"�Ý�v�>�“�]���i�•���Ã�i�Õ���«�À�ˆ�˜�V�ˆ�«�>�•���v�œ�V�Õ�Ã���`�½�>�Ì�i�˜�V�ˆ�•��
�j�Ã���•�>���ˆ�}�Õ�>�•�Ì�>�Ì���`�i���}�m�˜�i�À�i���ˆ���i�•���Ì�À�i�L�>�•�•��
humanitari i de desenvolupament, el qual 
l’ha portada a la República Democràtica 
�`�i�•���
�œ�˜�}�œ���ˆ���>���/�Ý�i�Ì�Ý�m�˜�ˆ�>�]���i�˜�Ì�À�i���>�•�Ì�À�i�Ã��
països. Com a creativa en l’àmbit de les 
�>�À�Ì�Ã���i�Ã�V�m�˜�ˆ�µ�Õ�i�Ã���>�w�À�“�>�]���ˆ�}�Õ�>�•���µ�Õ�i�����œ�˜�i�•�•�>��
���i�>�`�œ�Ü�Ã�]���µ�Õ�i���º�•�>���À�i�Ã�ˆ�•�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���j�Ã���V�œ�“���L�>�•�•�>�À��
amb el sistema”.

John Elkington @volansjohn 
Founder & Chief Pollinator, Volans, UK
Fundador i líder pol·linitzador, Volans, 
Regne Unit

As a pioneer of the global sustainability 
movement for over 30 years (before 
�Ì�…�i���V�œ�˜�V�i�«�Ì���Ü�>�Ã���i�Û�i�˜���L�œ�À�˜�®�]���Ì�…�i���«�À�œ�•�ˆ�w�V��
author and founder of corporate advisors 
Volans created the well-loved ‘Triple  
�L�œ�Ì�Ì�œ�“���•�ˆ�˜�i�¼���­�*�i�œ�«�•�i�]���«�•�>�˜�i�Ì�]���«�À�œ�w�Ì�®��
strategy for responsible business. His 
�˜�i�Ý�Ì���Ã�Ì�i�«�\���•�>�Õ�˜�V�…�ˆ�˜�}���>�˜���i�Ý�«�œ�˜�i�˜�Ì�ˆ�>�•���q���>�˜�`��
regenerative – call to action.
Va ser un dels pioners del moviment 
ecologista mundial fa més de 30 anys, 
abans inclús que aparegués el concepte. 
�‚���>�µ�Õ�i�Ã�Ì���«�À�œ�•�‰�w�V���>�Õ�Ì�œ�À���ˆ���v�Õ�˜�`�>�`�œ�À���`�i��
la consultoria Volans li devem també 
�•�>���«�À�i�Õ�>�`�>���i�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���«�i�À���>���˜�i�}�œ�V�ˆ�Ã��
responsables anomenada ‘Triple bottom 
�•�ˆ�˜�i�½���­�«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã�]���«�•�>�˜�i�Ì�>�]���L�i�˜�i�w�V�ˆ�Ã�®�°���
�•��
�Ã�i�Õ���Ã�i�}�Ø�i�˜�Ì���«�>�Ã�\���v�i�À���Õ�˜�>���V�À�ˆ�`�>���“�>�Ã�Ã�ˆ�Û�>���>��
l’acció.

Food: how we eat what we
produce
Aliments: com mengem el
que produïm

Jock Zonfrillo @Zonfrillo
Owner/Chef, Restaurant Orana and 
Founder, The Orana Foundation, Australia 
Proprietari/Xef, Restaurant Orana i 
Fundador, The Orana Foundation, Austràlia

The multi-award-winning rock‘n’roll 
Scottish chef – who recently won the 2018 
Basque Culinary World Prize – is 

“Gastronomy is very 
masculine – women have 
to change the rules of 
the game.”
“La gastronomia és molt 
masculina, les dones hem de 
canviar les regles del joc.”
Maria Solivellas

focused on bringing back native Australian 
ingredients and the preservation of 
Indigenous knowledge with Restaurant 
Orana and The Orana Foundation. 
�‚�µ�Õ�i�Ã�Ì���“�Õ�•�Ì�ˆ�}�Õ�>�À�`�œ�˜�>�Ì���V�Õ�ˆ�˜�i�À���i�Ã�V�œ�V�m�Ã��
–Premi Basque Culinary World 2018–, 
amant del rock’n’roll, té com a objectiu 
recuperar els ingredients originaris 
�`�½�‚�Õ�Ã�Ì�À�D�•�ˆ�>���ˆ���«�À�i�Ã�i�À�Û�>�À���i�•���V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì��
indígena a través del seu restaurant 
�"�À�>�˜�>���ˆ���`�i���•�>���v�Õ�˜�`�>�V�ˆ�•���`�i�•���“�>�Ì�i�ˆ�Ý���˜�œ�“�]��
�V�À�i�>�`�>���«�i�À���i�•�•���“�>�Ì�i�ˆ�Ý�°

Bee Wilson  @KitchenBee 
Food writer, journalist and historian, UK
Escriptora especialitzada en alimentació, 
periodista i historiadora, Regne Unit

�‚�Õ�Ì�…�œ�À���œ�v���Ã�ˆ�Ý���L�i�Ã�Ì�‡�Ã�i�•�•�ˆ�˜�}���L�œ�œ�Ž�Ã�]��
including ‘The Way We Eat Now’, Bee is 
�Ì�…�i���1���½�Ã���“�œ�Ã�Ì���ˆ�˜�y�Õ�i�˜�Ì�ˆ�>�•���v�œ�œ�`���Ü�À�ˆ�Ì�i�À�°���‚��
regular contributor for The Wall Street 
Journal and The Guardian, Bee is also 
the chair of TastEd, which offers sensory 
food education to UK schools to help 
children build wider tastes – especially 
for vegetables. Ever sniffed a tomato?
És autora de sis dels llibres més venuts al 
Regne Unit, entre els quals hi trobem The 
Way We Eat Now, i col·labora habitualment 
a The Wall Street Journal i The Guardian. 
�‚���“�j�Ã�]���	�i�i���7�ˆ�•�Ã�œ�˜���«�À�i�Ã�ˆ�`�i�ˆ�Ý���/�>�Ã�Ì�
�`�]���Õ�˜�>��
associació que educa els nens de les 
�i�Ã�V�œ�•�i�Ã���`�i�•���,�i�}�˜�i���1�˜�ˆ�Ì���«�i�À�µ�Õ�m���>�“�«�•�ˆ�‹�˜���i�•�Ã��
seus gustos alimentaris –sobretot el de 
les verdures– a través dels sentits. I tu, has 
olorat mai un tomàquet?

Toni Massanés @ToniMassanes 
Director, Alicia Foundation
Director, Fundació Alicia

Director of Fundación Alícia (Food and 
�-�V�ˆ�i�˜�V�i�®�]���Ì�…�i���V�Õ�•�ˆ�˜�>�À�Þ���À�i�Ã�i�>�À�V�…���•�>�L���…�i��
created with Ferran Adrià – and winner of 
numerous awards including Barcelona’s 
Gastronomy Prize and Spain’s National 
�‚�Ü�>�À�`���­�,�‚���
�®���v�œ�À�����i�>�•�Ì�…�Þ���
�>�Ì�ˆ�˜�}�����q���/�œ�˜�ˆ��
has inspired through promotion of food 
heritage, agroalimentary biodiversity, 
healthy eating and technological 
innovation for over 15+ years. 
És el director de la Fundació Alícia 
�­�‚�•�ˆ�‡�“�i�˜�Ì�>�V�ˆ�•���ˆ���
�ˆ�m�˜�‡�V�ˆ�>�®�]���Õ�˜���•�>�L�œ�À�>�Ì�œ�À�ˆ��
d’investigació culinària que va crear 
juntament amb Ferran Adrià, reconegut 
amb nombrosos guardons com el Premi 
Ciutat de Barcelona i, en l’àmbit estatal, 
el Premi Nacional de Gastronomia 
�-�>�•�Õ�`�>�L�•�i���>���•�>�����ˆ�•�•�œ�À�����˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�V�ˆ�•���­�,�‚�
���®�°��
Fa més de 15 anys que Toni Massanés 
s’inspira investigant sobre patrimoni 
alimentari, biodiversitat agroalimentària, 
alimentació saludable i innovació 
�Ì�i�V�˜�œ�•�¢�}�ˆ�V�>�°

Sasha Correa @Sasha_Correa
Basque Culinary Center

The Venezuelan food journalist, 
�ˆ�˜�˜�œ�Û�>�Ì�œ�À���>�˜�`���•�i�>�`�ˆ�˜�}���ˆ�˜�y�Õ�i�˜�V�i�À��
manages projects for Basque Culinary 
Center, including the World Prize, which 
celebrates chefs who use gastronomy 
as a powerful force for change. 
Among her most recent books is ‘50 
Glimpses, A Creative Journey Through 
Contemporary Gastronomy’. 
Aquesta innovadora periodista 
veneçolana i una de les principals 
�ˆ�˜�y�Õ�i�˜�V�i�À�Ã���i�˜���i�•���Ã�i�V�Ì�œ�À���`�i���•�>��
gastronomia, gestiona projectes del 
Basque Culinary Center, com el Basque 
Culinary World Prize, un guardó 
�`�i�Ã�Ì�ˆ�˜�>�Ì���>���>�µ�Õ�i�•�•�Ã���Ý�i�v�Ã���µ�Õ�i���Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�Ì�â�i�˜��
la gastronomia per promoure canvis 
positius. Sens dubte, l’impacte d’aquests 
cuiners va més enllà de la cuina.
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Maria Solivellas  @mariasolivellas
Chef, Restaurant Ca na Toneta, Mallorca
Xef, Restaurant Ca na Toneta, Mallorca

Michelle Obama loves celebrated 
Mallorcan restaurant Ca na Toneta, 
named by Conde Nast Traveler magazine 
as one of the world’s greatest restaurants. 
Maria and sister Teresa revive and protect 
Mallorcan culture and heritage – with 
everything sourced from the island.
Entre els fans del famós restaurant 
mallorquí Ca na Toneta, catalogat per 
la revista Conde Nast Traveler com un 
�`�i�•�Ã���“�ˆ�•�•�œ�À�Ã���`�i�•���“�•�˜�]���…�ˆ���w�}�Õ�À�>���•�>���«�À�¢�«�ˆ�>��
Michelle Obama. I és que a Ca na Toneta, 
la Maria Solivellas i la seva germana 
Teresa treballen per preservar la cultura 
i el patrimoni mallorquins fent servir 
únicament ingredients procedents de l’illa.

Ricard Martin @RicardMartn
Food & Drink Editor, Time Out Barcelona
Editor Menjar i Beure, Time Out Barcelona

Time Out Barcelona’s Food & Drink editor 
since 2008, the comic-book and music-
lover has worked at Guia del Ocio and 
published a book on Barcelona’s oldest 
eateries, ‘Barcelona a Peu de Porc’.
És editor de la secció Menjar i Beure de la 
revista Time Out Barcelona des de 2008. 
�‚�“�>�˜�Ì���`�i�•�Ã���V�¢�“�ˆ�V�Ã���ˆ���`�i���•�>���“�Ö�Ã�ˆ�V�>�]���…�>��
treballat per la Guia del Ocio i és autor del 
llibre Barcelona a peu de porc, sobre les 
fondes més antigues de la ciutat.

Biodiversity: protecting the
natural world 
Biodiversitat: protegint
l’entorn natural 

Lin Li @WWF
Director Global Policy and Advocacy, 
WWF International, Netherlands

“We need a healthy 
planet. Nature deserves 
a better deal.”
“Necessitem un planeta 
saludable. La natura es 
mereix un tracte millor.”
Lin Li

Directora Política Global, WWF 
International, Països Baixos

Sir David Attenborough has called for 
a new deal for nature and people to 
recognise the link between the health 
of nature, the wellbeing of people and 
the future of our planet – and Lin Li, 
WWF International’s global policy and 
advocacy lead on nature, biodiversity 
and the SDGs will be helping to make 
�ˆ�Ì���>���À�i�>�•�ˆ�Ì�Þ�]���`�À�>�Ü�ˆ�˜�}���œ�˜���…�i�À���i�Ý�«�i�À�Ì�ˆ�Ã�i��
of biodiversity drivers in China and 
worldwide.
David Attenborough ha reclamat un nou 
acord internacional que reconegui el 
vincle entre la conservació de la natura, 
el benestar de les persones i el futur del 
planeta, i Lin Li, cap de política global a 
WWF Internacional, contribuirà a fer-ho 
�À�i�>�•�ˆ�Ì�>�Ì���Ì�œ�Ì���Õ�Ì�ˆ�•�ˆ�Ì�â�>�˜�Ì���i�•���Ã�i�Õ���V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì��
�Ã�œ�L�À�i���i�•�Ã���v�>�V�Ì�œ�À�Ã���µ�Õ�i���>�v�>�Û�œ�À�i�ˆ�Ý�i�˜���•�>��
biodiversitat a la Xina i arreu del món.

Ignasi Bartomeus @ibartomeus 
Researcher at EBD-CSIC
Investigador, EBD-CSIC
 
What’s happening to the bees? Ignasi can 
tell you. Today the pollination of our plants 
worldwide is critical. The ecologist is 
concerned with understanding how global 
change, like climate breakdown, affects 
biodiversity and ecosystems. 
�+�Õ�m���i�Ã�Ì�D���«�>�Ã�Ã�>�̃ �Ì���>�“�L���•�i�Ã���>�L�i�•�•�i�Ã�¶�����}�̃ �>�Ã�̂ ��
�	�>�À�Ì�œ�“�i�Õ�Ã���Ì�½�…�œ���«�œ�Ì���i�Ý�«�•�̂ �V�>�À�°���‚�V�Ì�Õ�>�•�“�i�̃ �Ì��
la pol·linització de les plantes es troba en 
una situació crítica arreu del món. Aquest 
ecologista vol entendre com els canvis 

�}�•�œ�L�>�•�Ã�]���V�œ�“���«�i�À���i�Ý�i�“�«�•�i���•�>���V�À�ˆ�Ã�ˆ���V�•�ˆ�“�D�Ì�ˆ�V�>�]��
poden afectar la biodiversitat i els ecosistemes.

Júlia Alcaraz Capsada @ICOcells
Biologist and spokesperson,  
Institut Català d’Ornitologia
Biòloga i vocal de l’Institut  
Català d’Ornitologia

Passionate about nature, ornithology, 
biodiversity and art in all its forms, the 
biologist is a member of the Board of 
Directors of the Institut Català d’Ornitologia 
�­�
�>�Ì�>�•�>�˜���"�À�˜�ˆ�Ì�…�œ�•�œ�}�ˆ�V�>�•�����˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�Ì�i�®�°���-�…�i���ˆ�Ã��
currently studying a Master in Terrestrial 
Ecology and Biodiversity Management 
and her projects focus on the response of 
forest-dwelling raptors to global change.
Apassionada per la natura, l’ornitologia, 
la biodiversitat i l’art en totes les seves 
�v�œ�À�“�i�Ã�]���>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���•�œ�Û�i���L�ˆ�¢�•�œ�}�>���j�Ã���“�i�“�L�À�i��
de la Junta Directiva de l’Institut Català 
d’Ornitologia. Actualment cursa el Màster 
en Ecologia Terrestre i Gestió de la 
�	�ˆ�œ�`�ˆ�Û�i�À�Ã�ˆ�Ì�>�Ì���`�i���•�>���1�˜�ˆ�Û�i�À�Ã�ˆ�Ì�>�Ì���‚�Õ�Ì�¢�˜�œ�“�>��
de Barcelona. i els seus projectes es 
centren en la resposta dels rapinyaires 
forestals al canvi global.

Bernat Claramunt López
Researcher at CREAF and lecturer at the 
Ecology Unit, Autonomous University of 
Barcelona
Investigador, CREAF i professor de la 
Unitat d’Ecologia, Universitat Autònoma 
de Barcelona

Bernat believes in the magic of citizen 
science and its ability to increase our 
knowledge of our planet. For the last ten 
years he has worked with people from all 
around the world – from the individual 
level to corporates or school groups. 
As a lead scientist of the Earthwatch 
Institute, founder of Natusfera, iNaturalist 
collaborator, CREAF researcher and 
lecturer at the Ecology Unit of the 
Autonomous University of Barcelona, he 
�Ü�œ�À�Ž�Ã���Ü�ˆ�Ì�…���“�>�˜�Þ���Ì�>�Ý�œ�˜�œ�“�ˆ�V���}�À�œ�Õ�«�Ã�]���v�À�œ�“��
lichens and large mammals, to protected 
and invasive species.

Fixing
the future



Atlas of the Future

14

�
�Ã�Ì�D���V�œ�˜�Û�i�˜�X�Õ�Ì���µ�Õ�i���•�>���V�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���V�ˆ�Õ�Ì�>�`�>�˜�>��
�j�Ã���Õ�˜�>���}�À�>�˜���i�ˆ�˜�>���«�i�À���V�œ�˜�m�ˆ�Ý�i�À���“�ˆ�•�•�œ�À���i�•��
nostre entorn. Durant els darrers deu 
anys ha treballat arreu del món, tant en 
col·laboracions individuals com per a 
empreses o grups escolars. És un dels 
�V�ˆ�i�˜�Ì�‰�w�V�Ã���«�À�ˆ�˜�V�ˆ�«�>�•�Ã���`�½�
�>�À�Ì�…�Ü�>�Ì�V�…�����˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�Ì�i�]��
fundador de Natusfera, col·laborador 
d’iNaturalist, investigador del CREAF i 
professor d’Ecologia de la Universitat 
�‚�Õ�Ì�¢�˜�œ�“�>���`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>�°�����>���Ì�À�i�L�>�•�•�>�Ì���i�˜��
diferents àmbits de l’ecologia vegetal i 
�>�˜�ˆ�“�>�•�]���ˆ�˜�Û�i�Ã�Ì�ˆ�}�>�˜�Ì���`�i�Ã���`�i���•�‰�µ�Õ�i�˜�Ã���w�˜�Ã���>��
grans mamífers.

Zakiya Mckenzie @ZakiyaMedia
Earth lover and writer
Escriptora i amant de la natura

Shaking up the worlds of conservation 
and British nature writing, while 
working closely with African-Caribbean 
communities, Zakiya started her working 
life as a journalist in NYC, Jamaica and 
Johannesburg. The writer and cultural 
agent has a radio show with Bristol’s 
�1�•�ˆ�“�>���,�>�`�ˆ�œ�]���ˆ�Ã���Ì�…�i���V�ˆ�Ì�Þ�½�Ã���w�À�Ã�Ì���¼���À�i�i�˜���E��
Black Ambassador’, encouraging a better 
natural and built environment for all – and 
is Forestry England’s Writer in the Forest.
Està sacsejant el món de la conservació i 
els llibres sobre natura, mentre treballa en 
estreta col·laboració amb les comunitats 
afrocaribenyes. Va començar la seva 
carrera professional com a periodista a 
Nova York, Jamaica i Johannesburg. En 
l’actualitat, aquesta escriptora i agent 
cultural té un programa de ràdio a Ujima 
Radio, a Bristol, i s’ha convertit en la 
�*�À�ˆ�“�i�À�>���‚�“�L�>�ˆ�Ý�>�`�œ�À�>���
�V�œ�•�œ�}�ˆ�Ã�Ì�>��� �i�}�À�>��
d’aquesta ciutat. També és una de les 
dues guanyadores del concurs Writer of 
the Forest, de la Forestry England.

Cathy Runciman @CathyRunciman
Co-founder, Atlas of the Future
Cofundadora, Atlas of the Future

Atlas of the Future is an online resource 
that creates features and videos about 
the innovative, future-focused, socially 

impactful projects and people around the 
world working for a better tomorrow. Co-
founder, Cathy, was formerly the Managing 
Director of Time Out International has 
launched media businesses in 37 cities from 
Accra to Zagreb. Today Cathy also advises 
openDemocracy, Makerversity and the 
Goldsmiths Press. 
Atlas of the Future és una plataforma 
digital que publica articles i vídeos sobre 
projectes innovadors, amb impacte 
social i de persones d’arreu del món 
que treballen per millorar el futur. La 
seva cofundadora, Cathy Runciman, 
anteriorment va ser directora general 
de Time Out International i ha posat 
�i�˜���“�>�À�Ý�>���“�ˆ�Ì�•�>�˜�Ã���`�i���V�œ�“�Õ�˜�ˆ�V�>�V�ˆ�•���>���Î�Ç��
�V�ˆ�Õ�Ì�>�Ì�Ã�]���`�i�Ã���`�½�‚�V�V�À�>���w�˜�Ã���>���<�>�}�À�i�L�°���‚�Û�Õ�ˆ���•�>��
Cathy és consultora a openDemocracy, 
Makerversity i Goldsmiths Press.

Oceans: save our seas
Oceans: salvem els nostres
mars

Dr Easkey Britton @Easkeysurf
National University of Ireland Galway 

A marine social scientist at the National 
University of Ireland Galway with over ten 
�Þ�i�>�À�Ã���i�Ý�«�i�À�Ì�ˆ�Ã�i���>�Ã���>�˜���œ�V�i�>�˜���>�˜�`���…�Õ�“�>�˜��
�…�i�>�•�Ì�…���i�Ý�«�i�À�Ì�]���
�>�Ã�Ž�i�Þ���V�œ�˜�˜�i�V�Ì�Ã���«�i�œ�«�•�i��
and oceans to create social change. 
The award-winning surfer and founding 
member of Ocean Collectiv founded Like 
Water and the Wavemaker Collective as 
creative passion projects to celebrate the 
�Ã�i�>�½�Ã���«�œ�Ü�i�À�°���/�…�i���w�À�Ã�Ì���«�i�À�Ã�œ�˜���Ì�œ���À�ˆ�`�i���Ì�…�i��
waves in Iran, she also pioneered women’s 
�L�ˆ�}���Ü�>�Û�i���Ã�Õ�À�w�˜�}���ˆ�˜�����À�i�•�>�˜�`�°
�‚�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���Ã�œ�V�ˆ�¢�•�œ�}�>���“�>�À�ˆ�˜�>���`�i���•�>��� �>�Ì�ˆ�œ�˜�>�•��
�1�˜�ˆ�Û�i�À�Ã�ˆ�Ì�Þ���œ�v�����À�i�•�>�˜�`�����>�•�Ü�>�Þ�]���i�Ý�«�i�À�Ì�>���i�˜��
salut humana i dels oceans, investiga els 
canvis socials que es poden aconseguir 
�}�À�D�V�ˆ�i�Ã���>���•�>���V�œ�˜�˜�i�Ý�ˆ�•���i�˜�Ì�À�i���•�i�Ã���«�i�À�Ã�œ�˜�i�Ã���ˆ��
el mar. És cofundadora d’Ocean Collectiv i 
fundadora de Like Water i de Wavemaker 
Collective, projectes centrats en el 
poder dels oceans. Campiona de surf 
en repetides ocasions, va ser pionera en 
la pràctica femenina d’aquest esport a 
���À�•�>�˜�`�>�°���/�>�“�L�j���Ì�j���i�•���“�m�À�ˆ�Ì���`�½�…�>�Û�i�À���i�Ã�Ì�>�Ì���•�>��
primera persona que navega a l’Iran amb 
una taula de surf.

“To mobilise people 
for the ocean we must 
celebrate role models 
across the spectrum of 
humanity.”
“Si volem mobilitzar 
gent arreu del món a 
favor dels oceans, hem 
de potenciar referents 
que mostrin la diversitat 
humana.”
Farah Obaidullah

Farah Obaidullah @farahyasmin
Founder & Director, Women4Oceans
Fundadora i directora, Women4Oceans

The biracial, bicultural marine 
conservationist founded Women4Oceans, 
a platform with perspectives that are 
unique to women. As Greenpeace’s Senior 
Oceans Campaigner for over a decade, 
���>�À�>�…���Ü�œ�À�Ž�i�`���Ì�œ���i�˜�`���`�i�Ã�Ì�À�Õ�V�Ì�ˆ�Û�i���w�Ã�…�ˆ�˜�}�]��
�i�Ý�«�œ�Ã�i���w�Ã�…���V�À�ˆ�“�i�Ã�]���>�˜�`���L�i�•�ˆ�i�Û�i�Ã���Ü�i���V�>�˜��
turn the tide for our blue planet – by 
embracing our human diversity. 
Aquesta defensora del mar va fundar 
Women4Oceans, plataforma que promou 
la conservació dels oceans des d’una 
perspectiva orientada a les dones. Com 
�>���>�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ã�Ì�>���Ã�m�˜�ˆ�œ�À���`�i�����À�i�i�˜�«�i�>�V�i���…�>��
defensat els oceans durant més d’una 
�`�m�V�>�`�>�]���«�i�À���i�Ý�i�“�«�•�i���•�•�Õ�ˆ�Ì�>�˜�Ì���V�œ�˜�Ì�À�>���•�>��
�Ã�œ�L�À�i�«�i�Ã�V�>���ˆ���`�œ�˜�>�˜�Ì���>���V�œ�˜�m�ˆ�Ý�i�À���i�•�Ã���Ã�i�Õ�Ã��
efectes. Creu que per canviar el rumb del 
planeta blau cal que abracem la diversitat 
humana.

Manel Gazo @manelgazo 
Director, SUBMON and Associate 
Professor at the Department of Zoology, 
University of Barcelona
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Director, SUBMON i Professor Associat 
en el Departament de Biologia Animal, 
Universitat de Barcelona

The marine mammal-loving co-founder 
and director of SUBMON, an NGO 
promoting a change in the relationship 
between society and the ocean, will 
�V�œ�‡�V�…�>�ˆ�À���Ì�…�i���w�À�Ã�Ì���7�œ�À�•�`�����>�À�ˆ�˜�i�����>�“�“�>�•��
Conference in Barcelona in 2019. With 
25 years working on conservation and 
marine biodiversity research, Manel is 
committed to ocean literacy.
Aquest amant dels mamífers marins i 
cofundador i director de SUBMON, una 
ONG que promou un canvi en la relació 
entre la societat i l’oceà, copresidirà la 
�*�À�ˆ�“�i�À�>���
�œ�˜�v�i�À�m�˜�V�ˆ�>���Ã�œ�L�À�i�����>�“�‰�v�i�À�Ã��
Marins a Barcelona (World Marine 
���>�“�“�>�•���
�œ�˜�v�i�À�i�˜�V�i�®���i�•���Ó�ä�£�™�°��
Després de 25 anys treballant en la 
conservació i la investigació de la 
biodiversitat marina, Manel Gazo ha 
assumit el compromís d’ajudar-nos a 
�V�œ�˜�m�ˆ�Ý�i�À���“�ˆ�•�•�œ�À���•�½�œ�V�i�D�°
 

Begoña Vendrell
Educator, researcher and coordinator  
of El Mar a Fons
Educadora, investigadora i coordinadora 
d’El Mar a Fons

Marine researcher with one foot in 
�Ì�…�i���Ã�i�>���>�˜�`���Ì�…�i���œ�Ì�…�i�À���w�À�“�•�Þ���œ�˜���Ì�…�i��
ground – in the classroom. As we only 
know about 10% of our ocean, 
‘Bego’ wants to change that through 
education and outreach projects, such 
as El Mar a Fons. Having worked at 
ICM-CSIC on benthic ecology topics, 
she has developed educational materials 
to bring the ocean nearer and is creating 
a Forest School programme
Investigadora marina amb un peu al 
mar i l’altre fermament a terra – en 
concret a les aules. Donat que només 
�V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“���Õ�˜���£�ä�¯���`�i���•�½�œ�V�i�D�]���•�>���	�i�}�œ�š�>��
s’ha entestat en desenvolupar projectes 
d’educació i divulgació per canviar 
�>�ˆ�Ý�¢�]���V�œ�“���>�À�>���
�•�����>�À���>�����œ�˜�Ã�°���‚�L�>�˜�Ã��
de dedicar-se a l’ensenyamen, va fer 
�À�i�V�i�À�V�>���>���•�½���˜�Ã�Ì�ˆ�Ì�Õ�Ì���`�i���
�ˆ�m�˜�V�ˆ�i�Ã���`�i�•��
���>�À���­���
���‡�
�-���
�®���i�˜���Ì�i�“�i�Ã���`�½�i�V�œ�•�œ�}�ˆ�>��
�L�i�˜�Ì�¢�˜�ˆ�V�>�°���‚�À�>���i�Ã�Ì�D���V�À�i�>�˜�Ì���Õ�˜���«�À�œ�}�À�>�“�>��
de Forest School.

Rebecca Hubbard �J�œ�Õ�À�Ú�w�Ã�…��
Programme Director, Our Fish
Directora de progama, Our Fish

Sprouting forth from the forests and 
seas of Australia, Bec has campaigned 
on environmental issues from the local 
to international level, with the pillars of 
creativity, community mobilisation and 
alliances central to her work. After securing 
a ban on super trawlers in Australia, she 
started the European campaign Our Fish, 
�Ì�œ���i�˜�`���œ�Û�i�À�w�Ã�…�ˆ�˜�}���>�˜�`���À�i�Ã�Ì�œ�À�i���Ì�…�i���œ�V�i�>�˜�Ã.
�6�>���V�À�j�ˆ�Ý�i�À���i�˜�Ì�À�i���i�•�Ã���L�œ�Ã�V�œ�Ã���ˆ���i�•���“�>�À��
d’Austràlia i ha participat en campanyes 
sobre temes mediambientals tan en 
l’àmbit local com en l’internacional. Els 
pilars del seu treball sempre giren al 
voltant de la creativitat, la implicació 
de la comunitat i la possibilitat d’arribar 
a acords. Després d’aconseguir que 
es prohibissin els grans pesquers 
d’arrossegament a Austràlia, va començar 
la campanya europea Our Fish, per acabar 
amb la sobrepesca i recuperar els oceans.

Ed Gillespie @frucool 
Sustainability guru
Guru de la sostenibilitat

Greenpeace UK board director, serial green 
entrepreneur and co-founder of change 
agency Futerra, Ed is involved in numerous 
�i�Ý�V�ˆ�Ì�ˆ�˜�}���>�˜�`���`�ˆ�Ã�À�Õ�«�Ì�ˆ�Û�i���Ã�Õ�Ã�Ì�>�ˆ�˜�>�L�•�i��
businesses and environmental campaigns. 
The slow traveller, marine biology MSc 
and regular Guardian and BBC contributor 
�Ü�À�œ�Ì�i���¼�"�˜�•�Þ���*�•�>�˜�i�Ì�½���>�L�œ�Õ�Ì���…�ˆ�Ã���y�ˆ�}�…�Ì�‡�v�À�i�i��
circumnavigation of the world.
El conseller delegat de Greenpeace al 
Regne Unit és un eco-emprenedor en 
�Ã�m�À�ˆ�i���ˆ���Õ�˜���`�i�•�Ã���v�Õ�˜�`�>�`�œ�À�Ã���`�i���•�½�>�}�m�˜�V�ˆ�>��
Futerra. Està involucrat en nombroses 
empreses i projectes mediambientals 
disruptius i apassionants. Aquest viatger 
de ritme pausat, amb un màster en 
Biologia Marina i col·laborador habitual 
de The Guardian i la BBC, és autor d’Only 
Planet, el llibre en el que relata la seva 
volta al món sense agafar ni un avió.

Culture and creativity:
intergenerational wisdom
Cultura i creativitat: saviesa
intergeneracional

“Want to be a true 
revolutionary? Rip up 
the paving slabs, plant a 
garden and cover your 
roof in solar panels.” 
“Vols ser un autèntic 
revolucionari? Aixeca 
l’asfalt, planta un jardí i 
posa panells solars a la 
teva teulada.” 
Agamemenon Otero

Agamemnon Otero & Wilhelmina 
Stewart @AgamemnonOtero 

Repowering London &  
Energy Garden, UK
Repowering London i  
Energy Garden, Regne Unit

�7�ˆ�•�…�i�•�“�ˆ�˜�>���ˆ�Ã���>���“�œ�Ì�…�i�À���œ�v���w�Û�i�]��
grandmother of eight, teacher, runs an 
Energy Garden in East London and is 
director of energy co-operative Banister 
House Solar. It all started in 2015 when 
co-founder Agamemnon’s Repowering 
London trained 30 young people from 
the estate to install and maintain solar 
panels on the roof. Agamemnon – 
a Uruguayan-born, New York-raised 
community entrepreneur and artist – 
is tackling fuel poverty with renewables 
while catalysing the true democratisation 
of the energy system through 
people power. 
�7�ˆ�•�…�i�•�“�ˆ�˜�>���-�Ì�i�Ü�>�À�Ì���Ì�j���V�ˆ�˜�V���w�•�•�Ã���ˆ���Û�Õ�ˆ�Ì��
nets, és professora, gestiona l’Energy 
���>�À�`�i�˜���>���•�½�i�Ã�Ì���`�i�����œ�˜�`�À�i�Ã���ˆ���`�ˆ�À�ˆ�}�i�ˆ�Ý���•�>��
�V�œ�œ�«�i�À�>�Ì�ˆ�Û�>���i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V�>���	�>�˜�ˆ�Ã�Ì�i�À�����œ�Õ�Ã�i��
Solar. Tot va començar el 2015, quan 
Agamemnon Otero, cofundador de 
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Repowering London, va formar 30 joves 
�`�½�Õ�˜�>���Õ�À�L�>�˜�ˆ�Ì�â�>�V�ˆ�•���«�i�À�µ�Õ�m���>�«�À�i�˜�}�Õ�i�Ã�Ã�ˆ�˜��
a instal·lar panells solars als terrats i a fer-
ne el manteniment. Agamemnon, artista 
i emprenedor social -nascut a Nova 
York i amb orígens uruguaians- combat 
�•�>���«�œ�L�À�i�Ã�>���i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V�>���>�“�L���i�˜�i�À�}�ˆ�i�Ã��
�À�i�˜�œ�Û�>�L�•�i�Ã���ˆ�]���>�•���“�>�Ì�i�ˆ�Ý���Ì�i�“�«�Ã�]���V�>�Ì�>�•�ˆ�Ì�â�>��
la veritable democratització del sistema 
�i�˜�i�À�}�m�Ì�ˆ�V���>���Ì�À�>�Û�j�Ã���`�i�•���«�œ�`�i�À���`�i���•�>���}�i�˜�Ì�°

Dan Baron Cohen and 
Elisa Dias Neves

Rios de Encontro, Brazil
Rios de Encontro, Brasil

The Amazon has never been so 
vulnerable. One of the epicenters 
of unconstitutional, environmental 
violence is the community of Cabelo 
Seco, Marabá, where community arts 
educator Dan has worked for 21+ years 
to create an arts-rich, performance-based 
approach to education for sustainability 
rooted in popular culture: Rios do 
Encontro.  Elisa, a 22-year-old Afro-
Indigenous LGBTQ+ eco-cultural activist 
and mother of two sons has transformed 
herself from a shy, silent background 
percussionist into a lucid, outspoken 
community activist – who leads the 
region’s social movements through her 
powerful African drumming, singing, 
personal courage and collective vision. 
Plagued by poverty and violence, this 
region was once considered a ‘no-go 
favela’. But not any more.
���½�‚�“�>�â�¢�˜�ˆ�>���˜�œ���…�>�Û�ˆ�>���i�Ã�Ì�>�Ì���“�>�ˆ���Ì�>�˜��
vulnerable com ara. Un dels epicentres 
�`�i���•�>���Û�ˆ�œ�•�m�˜�V�ˆ�>���“�i�`�ˆ�>�“�L�ˆ�i�˜�Ì�>�•���j�Ã���•�>��
comunitat de Cabelo Seco, a Marabà, on 
el professor d’art Dan Baron porta més 
de 21 anys treballant per una educació 
de la sostenibilitat arrelada a la cultura 
popular, basada en resultats reals i on 
l’art sigui molt present, com Rios de 
Encontro. Elisa Dias és una jove indígena 
de 20 anys, activista eco-cultural i LGBTQ 
�ˆ���“�>�À�i���`�i���`�œ�Ã���w�•�•�Ã�°���
�˜�À�i�À�i���…�>���µ�Õ�i�`�>�Ì���•�>��
percussionista tímida i callada del passat 
�ˆ���>�À�>���j�Ã���Õ�˜�>���>�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ã�Ì�>���i�Ý�Ì�À�œ�Û�i�À�Ì�ˆ�`�>���ˆ���•�Ö�V�ˆ�`�>�°��
Utilitza la percussió i els cants africans, el 
seu coratge personal i una mirada global 
per liderar els moviments socials de la 
regió. 

Workshops and
screenings
Tallers i projeccions

Guardians of the Forest:
�U�J�Q�T�V���‚�N�O���U�E�T�G�G�P�K�P�I

Screening times and languages 
7 June:���� �� �£�ä�°�ä�ä�‡�£�£�°�ä�ä���­�
�˜�}�•�ˆ�Ã�…�®
������������������������������ �� �£�™�°�ä�ä�‡�Ó�ä�°�ä�ä���­�-�«�>�˜�ˆ�Ã�…�®
8 June: �� �� �ä�™�°�Î�ä�‡�£�ä�°�Î�ä���­�
�˜�}�•�ˆ�Ã�…�®
                17.30-19.00 with special  
�� �� �+�E�‚���­�-�«�>�˜�ˆ�Ã�…�®

Curtmetratge 
Guardians del bosc 

Horaris i idioma de projecció
7 de juny: ���� �£�ä�°�ä�ä���‡�£�£�°�ä�ä���­�>�˜�}�•�m�Ã�®
���������������������������������������� �£�™�°�ä�ä���‡���Ó�ä�°�ä�ä���­�V�>�Ã�Ì�i�•�•�D�®

8 de juny �\������ �ä�™�°�Î�ä���‡���£�ä�°�Î�ä���­�>�˜�}�•�m�Ã�®
���������������������������������������� �£�Ç�°�Î�ä���‡���£�™�°�ä�ä���­�V�>�Ã�Ì�i�•�•�D�®�\�� 
     inclou col·loqui

Indigenous peoples are the best guardians 
of the forest: they make up 5% of the 
world’s population but safeguard 80% 
�œ�v���ˆ�Ì�Ã���L�ˆ�œ�`�ˆ�Û�i�À�Ã�ˆ�Ì�Þ���­�7�œ�À�•�`���	�>�˜�Ž�]���Ó�ä�£�È�®�°��
As nations struggle to meet the Paris 
Agreement targets, indigenous peoples 
and the forests they protect are a 
ready-made solution to the climate and 
ecological crisis. Despite this environment 
defenders often face criminalisation and 
in 2017 more than 200 defenders were 
�Ž�ˆ�•�•�i�`�°���7�>�Ì�V�…���>���Ã�i�À�ˆ�i�Ã���œ�v���Ã�…�œ�À�Ì���w�•�“�Ã���v�À�œ�“��
���v��� �œ�Ì���1�Ã���/�…�i�˜���7�…�œ�¶���i�Ý�«�•�œ�À�ˆ�˜�}���Ì�…�i�Ã�i��
issues from tropical forest regions in Latin 
America and Indonesia. 
The screening at 17.30 on 8 June includes 
a special Q&A (Spanish only) with Larry 
Salomon, a young indigenous lawyer of 
the Mayangna nation from Awas Tingni, 
Nicaragua. Larry is currently studying 
International Law in Bilbao. 

Els pobles indígenes són els millors 
guardians dels boscos. Representen el 5% 
�`�i���•�>���«�œ�L�•�>�V�ˆ�•���“�Õ�˜�`�ˆ�>�•�]���«�i�À�¢���«�À�œ�Ì�i�}�i�ˆ�Ý�i�˜��
el 80% de la biodiversitat del planeta 
�­�7�œ�À�•�`���	�>�˜�Ž�]���Ó�ä�£�È�®�°�����i�˜�Ì�À�i���µ�Õ�i���“�œ�•�Ì�Ã��
països estan lluitant per complir els 
objectius de l’Acord de París, els pobles 
�ˆ�˜�`�‰�}�i�˜�i�Ã���q�ˆ���i�•�Ã���…�D�L�ˆ�Ì�>�Ì�Ã���µ�Õ�i���«�À�œ�Ì�i�}�i�ˆ�Ý�i�˜�q��

�%�Å�E�K�N�G���&�W�ƒ�Q�V��and Camille Etienne
Oxfam France/On Est Prêt, France 
Oxfam France/On Est Prêt, França

This eco-intergenerational pairing 
�Ã�i�i�Ã���
�j�V�ˆ�•�i�]���Ì�…�i���
�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�i�����ˆ�À�i�V�Ì�œ�À��
�œ�v���"�Ý�v�>�“�����À�>�˜�V�i���•�œ�ˆ�˜�i�`���L�Þ���Ó�ä�‡�Þ�i�>�À�‡
�œ�•�`���Þ�œ�Õ�˜�}���>�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ã�Ì���>�˜�`���/�
���Ý���Ã�«�i�>�Ž�i�À��
Camille, who is raising environmental 
awareness by coordinating On Est Prêt: 
an independent movement for personal 
and collective action on the climate crisis, 
creating viral impact on the issues that 
really matter. A former politician, Cécile 
was the Minister of Territorial Equality 
and Housing in France, the National 
Secretary of The Greens ecological 
party and member of parliament and 
board member at the French Agency 
for Development. The two connected 
though L’Affaire du Siecle, a mass 
�V�>�“�«�>�ˆ�}�˜���•�i�`���L�Þ���"�Ý�v�>�“�����À�>�˜�V�i���ˆ�˜��
partnership On Est Prêtt and other 
NGOs, to force the government to take 
action on climate targets.
La Cécile i la Camille han format un 
tàndem per la sosteniblitat. La Cécile 
�j�Ã���`�ˆ�À�i�V�Ì�œ�À�>���i�Ý�i�V�Õ�Ì�ˆ�Û�>���`�½�"�Ý�v�>�“�����À�>�˜�V�i��
i abans ha estat Ministra d’Habitatge, 
secretària general d’Els Verds, membre 
�`�i�•���*�>�À�•�>�“�i�˜�Ì���ˆ���V�œ�˜�Ã�i�•�•�i�À�>���`�i���•�½�‚�}�m�˜�V�ˆ�>��
Francesa del Desenvolupament. Per 
la seva banda, la Camille és una jove 
activista de 20 anys, ponent de TED 
i coordinadora d’On Est Prêt, un 
moviment independent que promou 
accions individuals i col·lectives per 
combatre el canvi climàtic i generar un 
impacte real en els temes més rellevants. 
�/�œ�Ì�i�Ã���`�Õ�i�Ã���i�Ã���Û�>�˜���V�œ�˜�m�ˆ�Ý�i�À���>�����½�‚�v�v�>�ˆ�À�i��
�`�Õ���-�ˆ�i�V�•�i�]���Õ�˜�>���}�À�>�˜���V�>�“�«�>�˜�Þ�>���`�½�"�Ý�v�>�“��
France, en col·laboració amb On Est 
Prêt i altres ONG, que tenia per objectiu 
�«�À�i�Ã�Ã�ˆ�œ�˜�>�À���i�•���}�œ�Û�i�À�˜���«�i�À�µ�Õ�m���«�À�i�˜�}�Õ�j�Ã��
mesures per complir els objectius 
climàtics.
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ja són una solució concreta contra el 
�V�>�˜�Û�ˆ���V�•�ˆ�“�D�Ì�ˆ�V�°�����>�•�}�À�>�Ì���>�ˆ�Ý�¢�]���i�•�Ã���>�V�Ì�ˆ�Û�ˆ�Ã�Ì�i�Ã��
mediambientals sovint han de fer front a 
la criminalització a la que se’ls sotmet i al 
�Ó�ä�£�Ç���i�˜���Û�>�˜���“�œ�À�ˆ�À���“�j�Ã���`�i���Ó�ä�ä�°�����>���Ã�m�À�ˆ�i���`�i��
curtmetratges de la plataforma If Not Us 
Then Who mostra aquesta problemàtica 
�>���•�i�Ã���Ã�i�•�Û�i�Ã���Ì�À�œ�«�ˆ�V�>�•�Ã���`�½�‚�“�m�À�ˆ�V�>�����•�>�Ì�ˆ�˜�>���ˆ��
���˜�`�œ�˜�m�Ã�ˆ�>�°
La projecció del 8 de juny a les 17.30h 
inclou un col·loqui (en castellà) amb Larry 
Salomon, un jove advocat indígena nascut 
a Awas Tingni (Amasau, Nicaragua), que 
estudia Dret Internacional a Bilbao.
ifnotusthenwho.me
 

7 June 7 de juny

10.00-11.00 
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���œ�v���Ì�…�i�����œ�À�i�Ã�Ì���­�
�˜�}�•�ˆ�Ã�…�®��
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���`�i�•���L�œ�Ã�V���­�>�˜�}�•�m�Ã�®

13.00-14.00 
The making of The Zone of Hope:
screening and Q&A

�/�…�i���<�œ�˜�i���œ�v�����œ�«�i���­�/�<�"���®���ˆ�Ã���>�˜��
�i�Ý�«�i�À�ˆ�i�˜�V�i���Ì�…�>�Ì���i�˜�>�L�•�i�Ã���Õ�Ã���Ì�œ���«�i�À�Ã�œ�˜�>�•�•�Þ��
feel the effects of climate change.  
�/�…�À�œ�Õ�}�…���ˆ�“�“�i�À�Ã�ˆ�Û�i���i�Ý�Ì�À�i�“�i���Ì�i�V�…�˜�œ�•�œ�}�Þ�]��
unique in Europe, visitors – 37,000 to 
�`�>�Ì�i���q���…�>�Û�i���i�Ý�«�i�À�ˆ�i�˜�V�i�`���Ü�…�>�Ì���v�Õ�Ì�Õ�À�i��
generations will have to deal with if we 
do not stop climate breakdown.  TZOH 
is an unprecedented project, combining 
awareness, commitment, innovation, and 
above all, hope, with an urgent call to 
action. See behind the scenes and learn 
�…�œ�Ü���Ì�…�i���i�Ý�«�i�À�ˆ�i�˜�V�i���Ü�>�Ã���V�À�i�>�Ì�i�`���‡���«�•�Õ�Ã��
take part in a special Q&A with Elisabet 
Bergés Franco, Strategy and Sustainability 
�i�Ý�«�i�À�Ì���>�Ì���‚�ˆ�}�Ø�i�Ã���`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>�°
Language: Catalan

Com es fa va fer The Zone of Hope:
projecció i col·loqui

�/�…�i���<�œ�˜�i���œ�v�����œ�«�i���­�/�<�"���®���i�˜�Ã���«�i�À�“�i�Ì��
�i�Ý�«�i�À�ˆ�“�i�˜�Ì�>�À���i�•�Ã���i�v�i�V�Ì�i�Ã���`�i�•���V�>�˜�Û�ˆ���V�•�ˆ�“�D�Ì�ˆ�V�°��
Gràcies a una tecnologia immersiva, única 
�>���
�Õ�À�œ�«�>�]���i�•�Ã���Û�ˆ�Ã�ˆ�Ì�>�˜�Ì�Ã���q�Î�Ç�°�ä�ä�ä���w�˜�Ã���>���`�ˆ�>��
d’avui– poden viure en primera persona 
situacions a les que hauran de fer front 
les futures generacions si no som capaços 
d’aturar l’escalfament global. TZQH és un 
projecte sense precedents que combina la 
�«�À�i�Ã�>���`�i���V�œ�˜�Ã�V�ˆ�m�˜�V�ˆ�>�]���•�>���À�i�Ã�«�œ�˜�Ã�>�L�ˆ�•�ˆ�Ì�>�Ì�]���•�>��
innovació, i per sobre de tot, l’esperança 
�ˆ���Õ�˜�>���V�À�ˆ�`�>���>���•�½�>�V�V�ˆ�•���ˆ�“�“�i�`�ˆ�>�Ì�>�°���
�œ�˜�i�ˆ�Ý��
�V�œ�“���Ã�½�…�>���V�À�i�>�Ì���>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>���i�Ý�«�i�À�ˆ�m�˜�V�ˆ�>���ˆ���µ�Õ�m��

passa entre bastidors. També podràs 
participar en un col·loqui amb Elisabet 
�	�i�À�}�j�Ã�����À�>�˜�V�œ�]���i�Ý�«�i�À�Ì�>���i�˜���
�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���ˆ��
�-�œ�Ã�Ì�i�˜�ˆ�L�ˆ�•�ˆ�Ì�>�Ì���>���‚�ˆ�}�Ø�i�Ã���`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>
Idioma: català

15.15-15.45 
Mapping air quality at street level
with Aytor Naranjo, Lobelia Earth

Have you ever wondered about the 
air you breathe on your doorstep? In 
this workshop, Aytor will show the air 
quality map of Barcelona at street level, 
�«�À�œ�Û�ˆ�`�ˆ�˜�}���>�˜���Õ�À�L�>�˜���Ý�‡�À�>�Þ���œ�v���Ì�…�i���…�œ�Ì�Ã�«�œ�Ì�Ã�]��
�Ì�…�i���ˆ�“�«�>�V�Ì���œ�v���Ì�À�>�v�w�V�]���i�˜�i�À�}�Þ���«�À�œ�`�Õ�V�Ì�ˆ�œ�˜��
and waste management. Our state-of-the-
art technology combines observations, 
�Ã�>�Ì�i�•�•�ˆ�Ì�i���>�˜�`���Ì�À�>�v�w�V���`�>�Ì�>�\���w�˜�`���œ�Õ�Ì���…�œ�Ü��
this can encourage society to improve 
�Ã�ˆ�}�˜�ˆ�w�V�>�˜�Ì�•�Þ���>�ˆ�À���µ�Õ�>�•�ˆ�Ì�Þ���ˆ�˜���œ�Õ�À���V�ˆ�Ì�ˆ�i�Ã�°��
Throughout the event, come and play with 
our interactive air quality map – look for 
the Lobelia screen. 
Languages: Catalan and English

Mapatge de la qualitat de l’aire a
peu de carrer amb Aytor Naranjo, de
Lobelia Earth

T’has preguntat mai com és l’aire que 
respires quan surts al carrer? En aquest 
taller, l’Aytor et mostrarà un mapa de la 
qualitat de l’aire de Barcelona a peu de 
�V�>�À�À�i�À�]���µ�Õ�i���«�À�œ�«�œ�À�V�ˆ�œ�˜�>���Õ�˜�>���À�>�`�ˆ�œ�}�À�>�w�>��
urbana dels punts més calents, l’impacte 
del trànsit, la producció d’energia i 
la gestió de residus. La tecnologia 
més avançada combina monitoratge, 
�ˆ�˜�v�œ�À�“�>�V�ˆ�•���Û�ˆ�>���Ã�>�Ì�m�•�±�•�ˆ�Ì���ˆ���Ã�œ�L�À�i���i�•���Ì�À�D�˜�Ã�ˆ�Ì�°��
���i�Ã�V�œ�L�À�i�ˆ�Ý���V�œ�“���«�œ�Ì���>�•�Õ�`�>�À���>�µ�Õ�i�Ã�Ì�>��
informació a millorar la qualitat de l’aire 
de les nostres ciutats. Durant el taller pots 
venir a jugar amb el mapa interactiu de 
la qualitat de l’aire (busca la pantalla de 
���œ�L�i�•�ˆ�>�®�°�� 
Idiomes: català i anglès
�N�Q�D�G�N�K�C���G�C�T�V�J�����K�P�H�Q�T�O�C�E�K�Ï���E�K�G�P�V�É�‚�E�C��
responsable per combatre el canvi 
climàtic 

16.00-17.00 
Sapiens workshop, Gabriel Bartra,
Content Director, Bulli Foundation

Sapiens is a new approach to innovation, 
professional development and education, 
born out of the ground-breaking work of 
Ferran Adria at el Bulli. In this interactive 
�œ�˜�i�‡�…�œ�Õ�À���Ü�œ�À�Ž�Ã�…�œ�«�]�����>�L�À�ˆ�i�•���	�>�À�Ì�À�>���i�Ý�«�•�>�ˆ�˜�Ã��
the Sapiens methodology and how you can 
�>�«�«�•�Þ���ˆ�Ì���L�i�Þ�œ�˜�`���}�>�Ã�Ì�À�œ�˜�œ�“�Þ���ˆ�˜���>�˜�Þ���w�i�•�`�°��
You will discover Bullipedia resources that 
can support your lifelong learning journey 
and help grow the impact of your work. 
Language: Spanish

Taller Sàpiens amb Gabriel Bartra,
director de continguts d’El Bulli
Foundation

�-�D�«�ˆ�i�˜�Ã���œ�v�i�À�i�ˆ�Ý���Õ�˜���˜�œ�Õ���i�˜�v�œ�V�>�“�i�˜�Ì���Ã�œ�L�À�i��
innovació, desenvolupament professional 
�ˆ���i�`�Õ�V�>�V�ˆ�•�]���µ�Õ�i���˜�i�ˆ�Ý���>���«�>�À�Ì�ˆ�À���`�i�•���Ì�À�i�L�>�•�•��
de Ferran Adrià a El Bulli. En aquest 
taller interactiu d’una hora, Gabriel Batra 
�i�Ý�«�•�ˆ�V�>�À�D���•�>���“�i�Ì�œ�`�œ�•�œ�}�ˆ�>���`�i���-�D�«�ˆ�i�˜�Ã���ˆ��
com es pot aplicar a qualsevol camp de 
�V�œ�˜�i�ˆ�Ý�i�“�i�˜�Ì�]���“�j�Ã���i�˜�•�•�D���`�i���•�>���}�>�Ã�Ì�À�œ�˜�œ�“�ˆ�>�°��
Descobriràs recursos de la Bullipedia que 
et poden ajudar en els teus aprenentatges 
�>�•���•�•�>�À�}���`�i���•�>���Û�ˆ�`�>�]���>�ˆ�Ý�‰���V�œ�“���>���>�V�œ�˜�Ã�i�}�Õ�ˆ�À��
més impacte en la teva feina.  
Idioma: castellà
Elbullifoundation.com
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17.30-19.00 
�¼�"�˜���Ì�…�i���Ì�>�L�•�i�½�]���*�•�>���
�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�V
Metropolità de Barcelona

�¼�"�˜���Ì�…�i���Ì�>�L�•�i�½���ˆ�Ã���>���«�>�À�Ì�ˆ�V�ˆ�«�>�Ì�œ�À�Þ���i�Ý�«�i�À�ˆ�i�˜�V�i��
where FOOD and POLITICS share a meal 
and invite you to rethink and act for a 
fairer, more sustainable and healthier food 
system. Food is personal and we know 
that the personal is political. The PEMB 
presents the Food Charter of the Barcelona 
Metropolitan Region, a framework of 
strategy and action to lay claim to food as a 
universal right.
Languages: Catalan and Spanish.

Sobre la taula�]���*�•�>���
�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�V
Metropolità de Barcelona

Sobre la taula���j�Ã���Õ�˜�>���i�Ý�«�i�À�ˆ�m�˜�V�ˆ�>��
participativa on alimentació i política 
�V�œ�“�«�>�À�Ì�i�ˆ�Ý�i�˜���«�•�>�Ì���ˆ���µ�Õ�i���i�Ì���V�œ�˜�Û�ˆ�`�>��
a repensar i actuar per a un sistema 
alimentari més just, sostenible i saludable. 
L’alimentació és personal i sabem que 
�i�•���>�•�•�¢���«�i�À�Ã�œ�˜�>�•���Ì�>�“�L�j���j�Ã���«�œ�•�‰�Ì�ˆ�V�°���
�•��
PEMB presenta la Carta Alimentària de 
la Regió Metropolitana de Barcelona, un 
�“�>�À�V���`�½�i�Ã�Ì�À�>�Ì�m�}�ˆ�>���ˆ���>�V�V�ˆ�•���«�i�À���À�i�ˆ�Û�ˆ�˜�`�ˆ�V�>�À��
l’alimentació com un dret universal.
Idiomes: català i castellà.   
pemb.cat

19.00-20.00 
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���œ�v���Ì�…�i�����œ�À�i�Ã�Ì�\���­�-�«�>�˜�ˆ�Ã�…�®
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���`�i�•���L�œ�Ã�V���­�V�>�Ã�Ì�i�•�•�D�®

Workshop programme: 
8 June  8 de juny

09.30-10.30
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���œ�v���Ì�…�i�����œ�À�i�Ã�Ì�\���­�
�˜�}�•�ˆ�Ã�…�®��
���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���`�i�•���L�œ�Ã�V���­�>�˜�}�•�m�Ã�®

11.00-12.00 
TastEd workshop with Bee Wilson

Can you hear a tomato? Feel a peach? 
TastEd is a new way of learning about 
food for young children. Based on 

the Sapere method from the Nordic 
countries, TastEd classes focus on getting 
children to use their senses to learn to 
�•�œ�Û�i���˜�i�Ü���y�>�Û�œ�Õ�À�Ã���>�˜�`���L�Õ�ˆ�•�`���>���•�ˆ�v�i�Ì�ˆ�“�i��
of healthy and diverse preferences. 
�/�>�Ã�Ì�
�`���v�œ�Õ�˜�`�i�À���>�˜�`���>�Õ�Ì�…�œ�À���œ�v���Ã�ˆ�Ý���L�i�Ã�Ì�‡
selling books, Bee will be leading a 
fun workshop demonstrating how the 
method works.  Come and try some 
TastEd activities – with each of your 
senses. 
Languages: English and Catalan

Taller TastEd amb Bee Wilson
Pots escoltar el soroll que fa un tomàquet? 
�-�i�˜�Ì�ˆ�À���•�>���Ì�i�Ý�Ì�Õ�À�>���`�i���•�>���«�i�•�•���`�½�Õ�˜���«�À�j�Ã�Ã�i�V�¶��
�/�>�Ã�Ì�
�`���j�Ã���Õ�˜���˜�œ�Õ���“�m�Ì�œ�`�i���«�i�À�µ�Õ�m���i�•�Ã���˜�i�˜�Ã��
petits coneguin més aliments. Inspirat en 
�i�•���“�m�Ì�œ�`�i���-�>�«�i�À�i�]���“�œ�•�Ì���i�Ã�Ì�m�Ã���>�•�Ã���«�>�‹�Ã�œ�Ã��
�˜�¢�À�`�ˆ�V�Ã�]���•�i�Ã���V�•�>�Ã�Ã�i�Ã���/�>�Ã�Ì�
�`���Ã�i���V�i�˜�Ì�À�i�˜��
en que els nens utilitzin tots els sentits 
per descobrir nous sabors i aprenguin a 
incorporar opcions saludables i variades a 
la seva dieta. Fundadora de TastEd i autora 
de sis best-sellers sobre alimentació, Bee 
Wilson conduirà un taller molt divertit sobre 
�i�•���v�Õ�˜�V�ˆ�œ�˜�>�“�i�˜�Ì���`�½�>�µ�Õ�i�Ã�Ì���“�m�Ì�œ�`�i�°���6�ˆ�˜�i���ˆ��
prova alguna de les activitats TastEd amb 
tots els sentits. Idiomes: anglès i català
tasteeducation.com

12.45-14.15 
Get into action about climate change,
and help others to do so too!

Want to do more about climate change, 
or learn how to stay positive about what 
you’re already doing? Want the tools to get 
�œ�Ì�…�i�À���«�i�œ�«�•�i���Ì�œ���>�V�Ì���Ì�œ�œ�¶�����J�V�…�>�À�•�Þ�V�œ�Ý�V�œ�>�V�…��
and her team Amanda and Emily from the 
Climate Change Coaches will be running 
an upbeat, practical workshop to teach you 
�…�œ�Ü���Ì�œ���V�œ�>�V�…���Þ�œ�Õ�À�Ã�i�•�v���>�˜�`���ˆ�˜�y�Õ�i�˜�V�i���œ�Ì�…�i�À�Ã��
so that we can all feel more capable about 
our environmental challenge and get into 
the kind of action that makes a difference.  
Language: English

Activa’t per aturar el canvi climàtic i ajuda
altres persones a activar-se també!

Vols ser més actiu en la lluita contra 
el canvi climàtic? Sentir-te més positiu 
respecte al que ja estàs fent? T’agradaria 
tenir eines per animar altres persones a 
�>�V�Ì�Õ�>�À���Ì�>�“�L�j�¶���J�V�…�>�À�•�Þ�V�œ�Ý�V�œ�>�V�…���ˆ���i�•���Ã�i�Õ��
equip, l’Amanda i l’Emily, de Climate 
�
�…�>�˜�}�i���
�œ�>�V�…�i�Ã�]���Ì�½�œ�v�i�À�i�ˆ�Ý�i�˜���Õ�˜���Ì�>�•�•�i�À��
pràctic i optimista on aprendràs a entrenar-
�Ì�i���>���Ì�Õ���“�>�Ì�i�ˆ�Ý���ˆ���>���ˆ�˜�y�Õ�ˆ�À���i�˜���i�•�Ã���>�•�Ì�À�i�Ã�°��
D’aquesta  manera tots ens sentirem 
més capacitats per respondre als reptes 
mediambientals i podrem generar canvis 
Idioma: anglès   
climatechangecoaches.co

16.15-17.15 
Narratives on migration workshop, 
Eva Garzón, Global Displacement
���i�>�`�]���"�Ý�v�>�“�����˜�Ì�i�À�“�œ�˜

Understanding perceptions and language 
around migration is key to setting the 
terms of the public debate on climate 
�“�ˆ�}�À�>�Ì�ˆ�œ�˜�°���/�…�ˆ�Ã���Ü�œ�À�Ž�Ã�…�œ�«���Ü�ˆ�•�•���i�Ý�«�•�œ�À�i���…�œ�Ü��
current narratives risk aggravating rather 
than reducing the vulnerability of migrants 
and refugees, and polarising society 
further. We will look at climate-induced 
migrations and how these movements are 
portrayed in the media and seen by society. 
�7�i���Ü�ˆ�•�•���V�œ�•�•�i�V�Ì�ˆ�Û�i�•�Þ���i�Ý�«�•�œ�À�i���>�˜�`���>�Ã�Ã�i�Ã�Ã��
recommendations and tools to develop 
and disseminate a more positive narrative, 
based on evidence and values.
Languages: English

Taller sobre el discurs al voltant de
les migracions; amb Eva Garzón,
responsable de Desplaçament Global a
�"�Ý�v�>�“�����˜�Ì�i�À�“�œ�˜

És imprescindible entendre els punts de 
vista i el llenguatge que utilitzem quan 
parlem d’immigració per tal d’establir les 
bases del debat públic sobre migracions 
�V�•�ˆ�“�D�Ì�ˆ�µ�Õ�i�Ã�°���
�˜���>�µ�Õ�i�Ã�Ì���Ì�>�•�•�i�À���i�Ý�«�•�œ�À�>�À�i�“��
com el discurs actual pot agreujar la 
situació de vulnerabilitat d’immigrants i 
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refugiats i, a la vegada, polaritzar encara 
més la societat. Observarem les migracions 
causades pel canvi climàtic, com les 
mostren els mitjans de comunicació i com 
�•�i�Ã���«�i�À�V�i�«���•�>���Ã�œ�V�ˆ�i�Ì�>�Ì�°���
�Ý�«�•�œ�À�>�À�i�“���•�Õ�˜�Ì�Ã���ˆ��
avaluarem les eines de les que disposem 
per desenvolupar i difondre un discurs més 
�«�œ�Ã�ˆ�Ì�ˆ�Õ�]���L�>�Ã�>�Ì���i�˜���•�½�i�Û�ˆ�`�m�˜�V�ˆ�>���ˆ���i�•�Ã���Û�>�•�œ�À�Ã�°��
Idioma: castellà  
oxfamintermon.org

17.30-19.00 
Guardians of the Forest + special Q&A
�­�-�«�>�˜�ˆ�Ã�…�®

���˜�V�•�Õ�`�i�Ã���>���Ã�«�i�V�ˆ�>�•���+�E�‚���­�-�«�>�˜�ˆ�Ã�…���œ�˜�•�Þ�®���Ü�ˆ�Ì�…��
Larry Salomon of the Mayangna nation 
from Awas Tingni, Nicaragua.

���Õ�>�À�`�ˆ�>�˜�Ã���`�i�•���L�œ�Ã�V���³���V�œ�•�±�•�œ�µ�Õ�ˆ���­�V�>�Ã�Ì�i�•�•�D�®
Aquesta projecció inclou un col·loqui 
�­�i�˜���V�>�Ã�Ì�i�•�•�D�®���>�“�L�����>�À�À�Þ���-�>�•�œ�“�œ�˜�]���Õ�˜���•�œ�Û�i��
advocat indígena nascut a Awas Tingni 
�­�‚�“�>�Ã�>�Õ�]��� �ˆ�V�>�À�>�}�Õ�>�®

Where to eat On menjar

� �i�>�À���Ì�…�i���
�
�
�	���>�À�i���“�>�˜�Þ���}�À�i�>�Ì���i�Ý�>�“�«�•�i�Ã��
of sustainable food options: whether 
Km0, vegetarian/vegan or organic, 
here are Time Out Barcelona ’s top 
recommendations.
Al voltant del CCCB hi ha moltes opcions 
�`�i���“�i�˜�•�>�À���Ã�>�•�Õ�`�>�L�•�i���ˆ���i�V�œ�•�¢�}�ˆ�V�\���`�i�Ã���`�i��
�À�i�Ã�Ì�>�Õ�À�>�˜�Ì�Ã�����“�ä���w�˜�Ã���>���Û�i�}�>�˜�Ã�°���‚�µ�Õ�i�Ã�Ì�i�Ã��
són les principals recomanacions de Time 
Out Barcelona .

Bar La Central
Elisabets, 6

Secret garden, self-service sandwiches, 
salads, soups and natural wines.
Jardí secret, on podreu gaudir d’amanides, 
sopes, entrepans i vins orgànics.

Biocenter, 
Pintor Fortuny, 25  

One of the oldest vegetarian and vegan 
restaurants in Barcelona. 
És un dels restaurants vegetarians i 
vegans més antics de Barcelona. 

Caravelle 
Pintor Fortuny, 31

Fashionable market-sourced soul food. 
�
�Ý�V�i�•�•�i�˜�Ì���L�À�Õ�˜�V�…�i�Ã�°
Cuina de mercat, original i amb ànima. 
�	�À�Õ�˜�V�…�]���i�Ý�V�i�•�±�•�i�˜�Ì�°

Ca L’Estevet
Valldonzella, 46

Traditional taste of Barcelona’s 
bohemian past. 
És tot un clàssic del passat bohemi de la 
ciutat. 

Due Spaghi 
Sepúlveda, 151 

Spectacular Italian-Catalan farm-to-table 
gastronomy.
Espectacular cuina italocatalana, feta amb 
ingredients naturals.

El Chigre
Sombrerers, 7

Catalonia-Asturias fusion with seafood, 
ciders, beer taps, vermouth barrels and 
charcoal grill in a house built in 1769.
�1�˜�>���v�Õ�Ã�ˆ�•���}�>�Ã�Ì�À�œ�˜�¢�“�ˆ�V�>���`�i���
�>�Ì�>�•�Õ�˜�Þ�>���ˆ��
Astúries que integra marisc, sidra, cerveses 
de barril, vermut i plats fets a la llenya. 

Flax and Kale 
Tallers, 74b

Famous veggie chef Teresa Carles’ 
�y�i�Ý�ˆ�Ì�>�À�ˆ�>�˜���Ì�À�i�˜�`�Þ���Ã�ˆ�Ã�Ì�i�À���«�À�œ�•�i�V�Ì�°
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�*�À�œ�•�i�V�Ì�i���y�i�Ý�ˆ�Ì�i�À�ˆ�D���`�i���•�>���v�>�“�œ�Ã�>���Ý�i�v��
vegetariana Teresa Carles. 

Gat Blau 
Comte Borrell, 122  

Organic, traditional and creative set 
�•�Õ�˜�V�…���“�i�˜�Õ���Ü�…�i�À�i���Ã�ˆ�Ý���œ�v���Ì�…�i���i�ˆ�}�…�Ì��
options are vegetarian.
�
�V�œ�•�¢�}�ˆ�V�]���Ì�À�>�`�ˆ�V�ˆ�œ�˜�>�•���ˆ���V�À�i�>�Ì�ˆ�Õ�°���-�ˆ�Ã���`�i���•�i�Ã��
vuit opcions del menú del migdia són 
vegetarianes

Green Spot 
Reina Cristina, 12 

Locally-sourced vegetarian mash-up of 
global cuisine in a stylish Scandinavian-
style restaurant. 
�,�i�Ã�Ì�>�Õ�À�>�˜�Ì���`�½�i�Ã�Ì�ˆ�•���i�Ã�V�>�˜�`�ˆ�˜�>�Õ�]���œ�v�i�À�i�ˆ�Ý��
plats internacionals elaborats amb 
�«�À�œ�`�Õ�V�Ì�i���`�i���«�À�œ�Ý�ˆ�“�ˆ�Ì�>�Ì�°��

Honest Greens 
Rambla de Catalunya, 3 

New in town (and highly-
���˜�Ã�Ì�>�}�À�>�“�“�>�L�•�i�®�]���v�>�Ã�Ì�]���>�v�v�œ�À�`�>�L�•�i�]��
vegetable-forward and ‘honest’. 
En aquest nou restaurant de la ciutat 
hi predominen les verdures. És ràpid, 
�i�V�œ�˜�¢�“�ˆ�V���ˆ���¼�…�œ�˜�i�Ã�Ì�½

Hortet 
Pintor Fortuny, 32  

Barcelona classic that opened 20 years 
ago. Organic, vegan and traditional 
vegetarian cuisine.
�‚�“�L���Ó�ä���>�˜�Þ�Ã���`�i���Ì�À�>�•�i�V�Ì�¢�À�ˆ�>���j�Ã���Õ�˜���V�•�D�Ã�Ã�ˆ�V��
�`�i���	�>�À�V�i�•�œ�˜�>�°���"�v�i�À�i�ˆ�Ý���V�Õ�ˆ�˜�>���i�V�œ�•�¢�}�ˆ�V�>��
vegetariana i vegana.

Petit Brot 
Dr. Dou, 10 

100% ecological, 100% raw and mostly local. 
�£�ä�ä�¯���i�V�œ�•�¢�}�ˆ�V�]���£�ä�ä�¯���V�À�Õ���ˆ���>�“�L���«�À�œ�`�Õ�V�Ì�i��
�`�i���«�À�œ�Ý�ˆ�“�ˆ�Ì�>�Ì�°��

Rasoterra
Palau, 5, 

Stylish slow food and vegetarian, vegan 
and gluten-free bistro.
Restaurant slow food amb plats 
internacionals vegetarians, vegans i 
sense gluten.
 
Sergi de Meià 
Aribau, 106 

The place to eat super-local, seasonal, 
ethical produce.
El lloc per degustar cuina local, amb 
�«�À�œ�`�Õ�V�Ì�i���`�i���«�À�œ�Ý�ˆ�“�ˆ�Ì�>�Ì���ˆ���`�i���Ì�i�“�«�œ�À�>�`�>�°
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Tu també pots canviar el futur

holaluz.com  @HolaLuzcom

atlasofthefuture.org    @AtlasFuture    

���‚�Z�K�P�I�V�J�G�H�W�V�W�T�G

Col·laboradors de contingut:

Mitjans de comunicació col·laboradors:Patrocinador principal 


